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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6e3onacHocTvi n
3KCMnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKW, BaxHN 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMU, BaXNUBMMMK BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBOIB.
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START

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
l'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Be epyaoia om pnxavr
QPAIPEITE TNV AVTOAACKTIKY) umaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akuyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
aku mulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

isimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav

aku vélja.

BbIHETE akkyMyNsiTOp U3 MaLLVHBI Nepeq,

NPOBEJEHNEM C Hell KakuX-nnbo

MaHUNyNsLWii.

[Mpeny 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotu

Mo MalLMHaTa 13BajieTe akymynaropa.

Mepen Gynb-skMMK poBOTaMW Ha MaLLIMHI

BUIHSATU 3MiHHY aKkyMynsTopHy 6atapeto
el e Juel 6 8 eall 8 % ad) 2o 1 3




Remove the battery pack before
/ ‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano kGO epyaoia o pnxavi} apaipeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.
Enne k&iki toid masina kallal votke vahetatav aku
valja.
BblIHbTE akKyMynISiTOp U3 MalUWHbI nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN KAKUX-NMOO MaHUMyNsUWiA.
Mpeau 3anouBaHe Ha KakeuTo € Aa e pabotu No
MalvHaTa u3sagere akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
Mepen 6yab-sikMMmM poboTamMmn Ha MaLLMHI BUAHATM
3MIHHY aKyMynsTopHy 6atapeto
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TECHNICAL DATACORDLESS VACUUM CLEANER

ProduCtion COOE........ouiuiiiiiieieieieice s

Power input
Rate of air flow.

Weight according EPTA-Procedure 01/2014....

Noise information

Measured values determined according to EN 60335.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))..
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60335.

Vibration emission value a,_ .
Uncertainty K=....

WARNING

M12 HV

.......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60335
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of
inflammable gases or substances.

Do not point the nozzle at people or animals.

Acids, acetone and solvents can corrode the appliance
components.

In the event of misuse, improper operation or unprofessional repair
work no liability shall be assumed by us for any damage incurred.
Do not use suction on health damaging dusts.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by

burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

This machine is not intended for use
by persons (including children) with
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reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the

appliance.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use of
these machines.

WARNING: This machine is not suitable for picking up hazardous
dust.

WARNING: This machine is for dry use only.
CAUTION: This machine is for indoor use only.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The vacuum cleaner may be used for suction of non-toxic dusts.
Not suitable for sweeping up liquids.

This machine is intended for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental
businesses.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019
+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A13:2017+A2:2019
BS EN 60335-2-69:2012

BS EN 62233:2008

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

fieif

Alexander Kru
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

=B

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STAUBSAUGER

ProduktionSNUMMET .......c.cuoiiiiiiiiiiieeceeeee s

Leistungsaufnahme ...
Luftstrom.....
Luftstrom..
Unterdruck
Unterdruck..
Fassungsvermdgen:

Behalter

Festkorper
Filterflache.......
Saugschlauchdurchmesser .
Spannung Wechselakku..........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah).

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60335.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))......
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60335.
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K=..

WARNUNG

M12 HV

............................ 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60335 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentligender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat darf nicht in der Nahe von entflammbaren Gasen und
Substanzen verwendet werden

Diise nicht auf Menschen oder Tiere richten
Saure, Azeton und Lésungsmittel kdnnen Geréteteile anatzen.

Bei Zweckentfremdung, unsachgemaRer Bedienung oder nicht
fachgerechter Reparatur, wird keine Haftung fiir eventuelle
Schaden ibernommen.

Nicht fir die Absaugung gesundheitsgefahrlicher Staube
verwenden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeréaten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
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abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverzuglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat ist nicht geeignet fir die
Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit
verminderten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder
sind dartber hinaus zu beaufsichtigen,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend Uber die
Verwendung des Gerétes unterichtet werden!

WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht zum Aufsaugen gefahrlicher
Staube geignet!

WARNUNG: Dieses Gerat ist nur fir den Trockeneinsatz geeignet.

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nur zur Verwendung in Innenraumen
geeignet

ACHTUNG: Diese Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu

vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Staubsauger ist zum Saugen von nicht toxischen Staube
geeignet.

Der Staubsauger ist nicht geeignet zum Aufsaugen von
Flussigkeiten.

Dieses Gerét ist flir den gewerblichen Einsatz zum Beispiel in
Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Bliros und
Vermietung geeignet.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter "Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

I S
Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

=W

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ASPIRATEUR SANS FIL

NUMETO dE SEMB ......vviiiiiiicicicieiee e

Puissance absorbée...
Courant d'air...
Courant d'air
Sous-pression.
Sous-pression
Contenance
Réservoir
Corps solides
Surface du filtre ..
Diamétre du tuyau d'aspiration
Tension accu interchangeable......
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah)....

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60335.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60335.
Valeur d’émission vibratoire a
Incertitude K=..

AVERTISSEMENT

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60335 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n’'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires p

our protéger ['utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le

maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne jamais utiliser I'appareil a proximité de gaz et substances
inflammables.

Ne pas diriger le suceur vers des personnes ou d'animaux.

Les acides, I'acétone et les solvants sont susceptibles d'attaquer
des pieces de l'appareil.

En cas d'utilisation non conforme, d'erreur de manipulation ou de
réparation contraire aux regles de I'art, les dommages éventuels
ne seront plus garantis.

Ne pas utiliser pour I'aspiration de poussiéres nuisibles a la santé.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme M12 qu’avec le
chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
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les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Cet appareil n'est pas apte a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) avec des capacités
physiques, sensorielles ou
intellectuelles diminuées ou ne
possédant pas |'expérience et/ou une
connaissance spécifique. En plus les
enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

AVIS: L'utilisateur devra étre informé exhaustivement sur I'emploi
de 'appareil !

AVIS: Cet appareil n'est pas apte a I'aspiration de poussiéres
dangereuses !

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une utilisation a sec.

ATTENTION : Cet appareil est uniquement apte a une utilisation
en milieu intérieur.

ATTENTION : Cet appareil doit étre stocké uniquement en milieu
intérieur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais

immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les prodults de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'aspirateur est apte a l'aspiration de poussiéres non toxiques.
L'aspirateur n'est pas apte a I'aspiration de liquides.

Cet appareil est apte a une utilisation professionnelle, par ex. en
hétels, écoles, hopitaux, établissements industriels, magasins,
bureaux et pour sa location.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

4 S
Alexander Krug
Managing Director

3

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence
aux stations de service apres-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

» = v >
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DATI TECNICI ASPIRATORE A BATTERIA

NUMETO di SBMIE ...ttt

Potenza assorbita..
Corrente d'aria....
Corrente d'aria..
Depressmne/aspwazmne
Depressione/aspirazione
Capacita

Capacita serbatoio

Capacita corpi solidi..
Capacita filtro................
Diametro tubo d'aspirazione
Tensione batteria.....................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60335

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito
di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ..
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60335
Valore di emissione dell'oscillazione a, .
Incertezza della misura K=...

AVVERTENZA

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
60335 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di gas o
altre sostanze infiammabili.

Non dirigere il beccuccio aspiratore su persone o animali.

Acidi, acetone e solventi possono corrodere parti dell'apparecchio.
In caso di uso improprio, inappropriato o di riparazioni non
eseguite a regola d'arte, si declina qualsiasi responsabilita per
eventuali danni.

Non aspirare polveri che possano essere pericolose per la salute.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
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immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Questo dispositivo non & idoneo all'uso
da parte di persone (bambini
compresi) con capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica. Inoltre i bambini
devono essere sorvegliati per
accertarsi che non giochino con il
dispositivo.

AVVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente sull'uso
del dispositivo!

AVVISO: Questo dispositivo non & idoneo all'aspirazione di polveri
pericolose!

AVVISO: Questo dispositivo & idoneo soltanto all'uso a secco.

ATTENZIONE: Questo dispositivo & idoneo soltanto all'uso in
ambienti interni.

ATTENZIONE: Questo dispositivo deve essere immagazzinato
esclusivamente in ambienti interni.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la

batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'aspirapolvere € idoneo all'aspirazione di polveri non tossiche.
L'aspirapolvere non & idoneo all'aspirazione di liquidi.

Questo dispositivo € idoneo all'uso professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e da noleggio.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il -
Alexander Krt;g

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.
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DATOS TECNICOS ASPIRADOR A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION ............covuieririiieiireei e

Consumo de potencia
Caudal de aire ....
Caudal de aire
Vacio ...
Vacio ...
Volumen de:

Superficie de filtro..

Diametro de manguera de aspiracion
Voltaje de bateria...........ccccooverriicinnee.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60335.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60335.

Valor de vibraciones generadas a, .
Tolerancia K= ..

ADVERTENCIA

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60335,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto
puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de

trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases y
sustancias inflamables.

No dirigir la tobera hacia personas o animales.

Los &cidos, la acetona y los disolventes pueden corroer las piezas
del aparato.

No se asumira responsabilidad alguna por los posibles dafios
causados por una utilizacién distinta al propio fin del aparato, un
mal uso o una reparacion técnicamente incorrecta.

No utilizar en la absorcién de polvos perjudiciales para la salud.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
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de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Este aparato no es apropiado para ser
utilizado por personas (incluyendo
nifos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o
que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales. Ademas,
los nifios deben estar siempre bajo la
supervision de un adulto para evitar
que jueguen con el aparato.

ADVERTENCIA: El usuario debe ser informado suficientemente
sobre el uso del aparato!

ADVERTENCIA: jEste aparato no es apropiado para la aspiraciéon
de polvos peligrosos!

ADVERTENCIA: Este aparato solo es apropiado para la
aspiracién en seco.

ATENCION: Este aparato sélo es apropiado para la utilizacion en
interiores.

ATENCION: Este aparato debe ser almacenado sdlo en interiores.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aspirador es apropiado para aspirar polvos que no sean tdxicos.
El aspirador no es apropiado para aspirar liquidos.

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, por ej.
en hoteles, centros escolares, hospitales, fabricas, tiendas
comerciales, oficinas y empresas dedicadas al alquiler.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il -
Alexander Kr;lg

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

o =)W

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y
pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

t Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS ASPIRADOR A BATERIA

NUMEro de ProdUGAO.............cueuriierieiriirieirce e

Consumo de poténcia
Débito de ar-...
Débito de ar
Depressao ..
Depressao ..
Capacidade do:

Superficie de filtragem......

Diametro da mangueira de sucgao.
Tens&o do acumulador...................
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60335.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60335.

Valor de emissao de vibragéo a, .
Incerteza K=....

ATENGAO

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrucées foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60335 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratorio.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manuteng&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratoério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA

O aparelho nao deve ser utilizado na proximidade de gases e
substancias inflamaveis.

Nao dirigir o bocal contra pessoas ou animais

Acidos, acetona e solventes podem provocar corrosdes em
componentes do aparelho.

Nao assumimos nenhuma responsabilidade por eventuais danos,
ocasionados pela utilizacao fora da finalidade a que se destina,
operagdo impropria ou reparagao por pessoas nao qualificadas.
N&o aspirar poeiras nocivas a saude.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
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em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Este aparelho n&o é apropriado para
ser usado por pessoas (inclusive
criangas) com capacidades fisicas,
sensoras ou psiquicas reduzidas ou
com falta de experiéncia ou
conhecimentos técnicos. Além disso,
criangas devem ser supervisionadas
para assegurar que nao brinquem com
o0 aparelho.

AVISO: O utilizador deve ser instruido de forma adequada sobre a
utilizagdo do aparelho!

AVISO: Este aparelho ndo é apropriado para aspirar pés
perigosos!

AVISO: Este aparelho s6 é apropriado para o uso seco.
ATENGAO: Este aparelho s6 é apropriado para o uso em espagos
interiores.

ATENGAO: Este aparelho sé deve ser armazenado em espagos
interiores.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O aspirador de p6 é apropriado para aspirar pés nao téxicos.
O aspirador de p6 néo é apropriado para aspirar liquidos.
Este aparelho destina-se ao uso profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritdrios e locais
arrendados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Y/

¥ .

Alexander Krl:lg

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A

preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
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Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU STOFZUIGER

ProdUCtENUMMET .......viiiiiiiiiiiiciecee e

Opgenomen vermogen
Luchtstroom....
Luchtstroom
Onderdruk...
Onderdruk...
Capaciteit:

Vaste bestanddelen
Filteroppervlak...........
Diameter afzuigslang.
Spanning wisselakku....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah)

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60335.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...........
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 60335.
Trillingsemissiewaarde a, ....
Onzekerheid K=.....

WAARSCHUWING

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60335 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische

gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSADVIEZEN

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen en
substanties gebruikt worden.

Richt het mondstuk niet op mensen of dieren

Zuur, aceton en oplosmiddelen kunnen delen van de machine
aantasten.

Bij oneigenlijk gebruik, ondeskundige bediening of onvakkundige
reparatie, wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor eventuele
schade.

Geen stoffen opzuigen die gevaarlijk zijn voor de gezondheid.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van
andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
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met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte lichamelijke,
sensorische of geestelijke vermogens
of onvoldoende ervaring resp.
vakkennis. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen

dat ze met het apparaat spelen.
WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende geinstrueerd zijn
over het gebruik van het apparaat!

WAARSCHUWING Dit apparaat is niet bedoeld voor het opzuigen
van gevaarlijke stoffen.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor droog
gebruik.

LET OP: Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
binnenruimten.

LET OP: Dit apparaat mag alleen in binnenruimten worden
bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en

waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofzuiger is geschikt voor het opzuigen van niet-toxische
stoffen.

De stofzuiger is niet geschikt voor het opzuigen van vloeistoffen.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels kantoren evenals voor
verhuur.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

et

¥ .

Alexander Krl;g

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

« Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU ST@VSUGER

ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiiiiciieieieeee e

Stremforbrug ..
Luftstrem ....
Luftstrem .
Vakuum....
Vakuum....
Volumen:
Beholder
Stovpartikler
Filterflade............
Sugeslangediameter..
Udskiftningsbatteriets spaending .
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah).

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60335.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ......
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

60335.
Vibrationseksponering a, .....
Usikkerhed K=....

ADVARSEL

M12 HV

.......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifslge EN 60335 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Maskinen mé ikke anvendes i naerheden af anteendelige gasarter
og substanser.

Ret ikke dysen mod mennesker eller dyr
Syre, acetone og oplgsningsmidler kan zetse vaerktgjsdelene.

| tilfeelde af brug i modstrid med bestemmelserne, faglig ukorrekt
betjening og faglig ukorrekte reparationer, bliver der ikke overtaget
noget ansvar for eventuelle skader.

Brug ikke maskine til udsugning af sundhedsfarligt stov.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
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med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
ops@ge en lege.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
for personer (herunder bgrn), der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring
og/eller faglig viden. Bgrn skal
derudover veere under opsyn for at

sikre, at de ikke leger med apparatet.

ADVARSEL: Brugeren skal veere tilstraekkeligt instrueret i brugen
af apparatet!

ADVARSEL: Dette apparat er ikke egnet til opsugning af farligt
stov!

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til ter brug.
Forsigtig: Dette apparat er kun egnet til brug indendars.
Forsigtig: Dette apparat ma kun opbevares indenders.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stgvsugeren er egnet til sugning af ikke-toksisk stav.
Stgvsugeren er ikke egnet til opsugning af vaesker.

Dette apparat er egnet til erhvervsmaessig brug for eksempel i
hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningsfirmaer.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Y/

¥ .

Alexander Krl;g

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
« Seorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

NCMN
DA M

+ Beskadigede eller lzekkende batterier méa ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

iﬁ@ vi>

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

(€

001

EAL

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVE ST@VSUGER

ProdukSjONSNUMMET.........c.cviiiiiiiieiriieieie e

Ytelseopptak...
Luftstrem ....
Luftstrem .

Sugeslanged|ameter
Spenning vekselbatteri .
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah)....

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60335.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

60335
Svingningsemisjonsverdi a, .
Usikkerhet K=..

ADVARSEL

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60335 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star p&, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Sugeren ma ikke komme i nzerheten av lettantennelige gasser og
stoffer.

Ikke rett dysen mot mennesker eller dyr

Syre, aceton og lasemiddel kan forarsake etseskader pa deler av
sugeren.

Ved uhensiktsmessig bruk, ukyndig betjening eller reparasjon
bortfaller alle garantikrav ved eventuelle skader.

Ma ikke brukes til oppsuging av helsefarlig stav.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.

Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
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Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (herunder og barn) med
svekkede kroppslige, sensoriske eller
andelige evner eller manglende
erfaring hhv. fagkunnskap. Ut over
dette skal det passes pa barn for &
garantere at de ikke leker med
apparatet.

OBS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen av
apparatet!

OBS!: Dette apparatet er ikke egnet for & suge opp farlig stev!
OBS!: Dette apparatet er bare egnet for tgrr bruk.

OBS!: Dette apparatet er bare egnet for innenders bruk.

OBS!: Dette apparatet skal bare lagres innendgrs.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sorges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse

kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stgvsugeren er ikke egnet for stevsuging av toksisk stav.
Stgvsugeren er ikke egnet for oppsuging av vaesker.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk for eksempel i hotell,
skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og til utleie.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Y/

¥ .

Alexander KrL-lg

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°

Lagre batteriet ved en oppladnlngstllstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

c € Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

t Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDREVE DAMMSUGARE

ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiiiiiicceee e

Ineffekt
Luftflode
Luftflode...
Undertryck
Undertryck ..
Volym:
Behallare
Torrsubstans
Filteryta...........
Sugslangens diameter-..
Batterispanning.................
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah) ..

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60335.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 60335.
Vibrationsemissionsvérde a. ...
Onoggrannhet K=...

VARNING

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60335 normerat méatférfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f4 en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Maskinen far inte anvéndas i narheten av brannbara gaser eller
vatskor.

Rikta in munstycket mot personer eller djur
Syror, aceton och [dsningsmedel kan frata pa maskinens delar.

Vi tar inget ansvar for skador som uppkommer pa grund av att
maskinen har demonterats, anvants eller reparerats pa ett icke
fackmassigt satt.

Anvand inte for uppsugning av héalsofarligt damm.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och

tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.
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Denna apparat ska inte anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
eller bristande erfarenhet resp.
fackkunskap. Ha barn alltid under
uppsikt for att sakerstalla att de inte
kan leka med apparaten.

VARNING: Den som anvénder apparaten ska i detalj informeras
om funktionen och om eventuella faror och risker!

VARNING: Denna apparat far inte anvéndas till att suga upp farligt
damm!

VARNING: Denna apparat far endast anvéndas under torra
forhallanden.

OBSERVERA: Denna apparat ska endast anvandas inomhus.
OBESERVER: Denna apparat far endast férvaras inomhus.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande véatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugaren ar avsedd for att suga upp icke toxiskt damm.
Damssugaren ska inte anvandas till att suga upp vatska.

Denna apparat ar avsedd fér anvandning i miljéer for allmanheten,
till exempel pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
hyresobjekt.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla

relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Winnenden, 2020-11-21 Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

il s
Alexander Krl;g

Managing Director C E

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [amnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

=B

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som majligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska fljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstéall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.
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TEKNISET ARVOT AKKUIMURI

TUOANEONUMETO ...

Tehonotto....
limavirtaus
limavirtaus
Alipaine....
Alipaine....
Tilavuus:

Sailio.

Imuletkun halka|sua
Jannite vaihtoakku.....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah) ....

Melunpaastaotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60335 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)).

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

60335 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, ...
Epévarmuus K=..

VAROITUS

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60335 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séahkotydkalun padasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varinéiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien lampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien kaasujen tai aineiden
|&heisyydessa.

Al4 suuntaa suutinta ihmisiin tai elaimiin
Hapot, asetoni ja liuottimet voivat syovyttaa laitteen osia.

Jos poiketaan laitteen kayttotarkoituksista, kaytetaan sita
epaasiallisesti tai sité korjataan ammattitaidottomasti, emme
vastaa mahdollisista vahingoista.

Imuria ei saa kayttaa terveydelle vaarallisten pdlyjen imuroimiseen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Siima, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.
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Tama laite ei sovi sellaisten
henkildiden (ei mydskaan lasten)
kaytettavaksi, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai ammattitaitoa. Lapsia
tulee lisaksi valvoa, jotta he eivat
missaan tapauksessa voi leikkia

laitteella.

VAROITUS: Kéayttajalle taytyy opettaa laitteen kaytto riittdvan
perusteellisesti!

VAROITUS: Tama laite ei sovellu vaarallisten pélyjen imemiseen!
VAROITUS: Tama laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivaimuun.
HUOMIO: Tata laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

HUOMIO: Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Varoitus! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Polynimuri soveltuu muiden kuin myrkyllisten pélyjen imemiseen.
Pélynimuri ei sovellu nesteiden imemiseen.

Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttoon esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kauppaliikkeissa, toimistoissa ja
vuokralaitteena.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY
maarayksi seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
(had
v Fe

Alexander Krt;g

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkaéan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen vaimistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla,

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kédyttéohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sd@nnénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA HAEKTPIKH ZKOYIA MIMATAPIAZ

APIOUOG TIOPOYWYIG - vrveeerirrerireeseeieeeisesees et

loyUg e106d0u ..
Pelpa aépog.
Pelpa aépog.
YTomriean..
Ymormiean..
XwpnTikdTnTa:
Aoxeio
Y100epd owpatidia
Emedveia giAtpou.......
Aidperpog owArva avappoenang ..
Taon aviaMaKTIKAG PTTaTapiag .....
Bapog aUpewva pe T diodikacia EPTA 01/2014 (4,0 Ah)..

MAnpogopieg BopuBou
Tipég peTpnong egakpiBwpéveg katd EN 60335.

H oUgwva pe v kapTrUAn A ekTipnBeioa oT1aBun BopuBou Tou pnxaviparog

AVOQEPETQI OE:
Z168un nxnTIKAG Trieang (Avao@dieia K=3dB(A))
Z166un nXNTIKAG 1oXU0g (AvaopdaAeia K=3dB(A)).

®opdre TPoOTAGIA AKONAG (WTACTTIBEG)!

YNKEG TIHEG KpadAOHWY (GBpOIoHa SIaVUCHATWY TPILV SIEUBUVOEWY)

e€akpiBuwbnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 60335.

Tiuf exTropTIrAG SOVrAOEWY a, .
AvaogdAeia K= ....

NPOEIAONOIHZH

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

To avagepdpevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTedo dovAoewy £xel HETPNBE pe pia TuTToTToInpévn oUpgeuwva pe To EN 60335 pébodo pérpnong Kai utropei
va XpnoiyotronBei yia Tn oUyKpIoN Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwy PETagU Toug. AuTé eival eTTiong KaTdAANAO yia pia TIpocwpIVA EKTIUNGN TG

emBdpuvon Twv dovAcEwV.

To ava@epouevo eTiTedo dovAGEwWY avTITPOoWTTEVE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv uwg 10 NAEKTPIKG XpnaluoTIoIEiTal O GAAEG
XPAOEIG, Y OIaPOPETIKG pyaAeia EQAPHOYNAG A QVETTAPKK GUVTAPNAT, UTTOpPET va UTIapEel aTrokAion Tou emiTTédou dovroewv. AuTd ptropei va augioel
ONaVTIKG TNV ETMRAPUVON Twv dOVACEWY Yia TN GUVOAIKK DIGPKEIX TNG Epyaaiag

Ta pio akpIPr ekTipnon TG empBapuvong Twv dovAcewv oeilouv €TTiong va AauBavovtal uTréyn ol XpAvol, GTOUG OTI0I0UG N GUCKEUR Eival
QATTEVEQYOTTOINKEVN N EiVaI PEV EVEPYOTTOINKEVN OAAG OEV XPNOIHOTIOIEITaN TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VA JEIWOEI TNUAVTIKG TNV EMRAPUVON TwV

dovioewv yia T ouvolikr didpkela TG epyaciag.

KaBopilete TpdobeTa PETPA AOQaAEIag yia TV TIPOCTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TV €TTOPACN TwV SOVATEWY OTTWG Yia TTApAdelyUa: ZUvVTAENGCN Tou
NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal Twv EpyaAeiwv EQOpUOYNRG, BlaTnpEiTe (E0TA Ta XEPIA, OPYAVWAT TwV dIABIKACIWY EPYATiag.

E MPOZOXH! AlaBdaTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaleiag kai Tig
odnyieg xpioewg. ApéAeieg KaTd TNV THPNON TWV TIPOEIGOTIOINTIKWY
uTrodEigEwV PTTOPET Vol TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo
TTupKayIdg f/kal aoapoug TpaupaTiogous.

®ulagre 0Aeg TIg TpoEISoTToINTIKEG UTTOBEISEIG Kt 0Bnyieg yia
KdBe peAAovTikn Xprion.

A\ EIAIKES YNOAEIZEIE AZOANEIAL

H ouokeur) dev emTpETETAI Va XPNaIWoTIOINBEl KOVTG O€ UQAEKTA
agpia 1} EOQAEKTEG OUTTES.

Mnv oTpépeTe T0 akpo@UaIo Tavw o€ avBpwroug A {wa.

O&gg, aoetdv kai SIaAITEG PTTOPOUV VO EXOUV KAUGTIK ETTIOPAON ETTI
TWV TUNPATWY TG GUOKEUNG.

Y& TEQITITWON XPrONG TNG GUOKEUAG yia GAAO OKOTTO OKTOG aTTd QuUTOV
yia Tov oTT0i0 TTpOoopiCETal, A O€ TIEPITITWAN N 0pBAG XPHoNnG i
emmokeunig, dev avahapBdvoupe kapia EuBUVN yia EVOEXOUEVEG CNUIEG.

Mnv xpno1pOTIOIEITE YIa TNV ATTOPPAPNTN CKOVWV TTOU €ival
€TMIKIVOUVEG yIal TNV Uyeia.

Mpiv a6 KaOe epyacia atn Pnxavr agaipeite TNV avTaAAaKTIKA
pToTapia.

Mnv TrETATE TIG PETAXEIPIOPEVESG QVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG OTN QWTIA 1)
oTa oikiakd amoppippata. H Milwaukee Tpoo@épel pia améoupan Twv
TIAANIWY AVTOAAGKTIKWY PTTATOPIWY CUHQWVA E TOUG KAVOVES
TrpooTaciag Tou TepIBAAAOVTOG, PWTACTE TIAPAKAAW OXETIKA OTO €10IKO
KaTdoTNUa TTWANGONG.

Mnv amroBnkeUeTe TIG OVTOAQKTIKEG pTTaTapieg Padi pe PETAAIKG
avTIKEipeVa (KivOUVog BPayUKUKAWUOTOG).

®oprileTe TIG avTAAAGKTIKEG UTTOTApIEG TOU OUOTAWOTOG M12 pévo pe
@opTIoTéEG TOU oUOTAPATOG M12. Mn @oprTiCeTe pmratapieg amo dAAa
ouoTApaTO.
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Orav umdpyer urepBoAikr) Katatévnan r uwnAr Beppokpacia pTropei
va TpECEl uypd pTraTapiag oo TIG XaAAOPEVES ETTavaQOPTICOUEVESG
umatapieg. Av €pBeTe o€ €TTaQN PE Uypd pTTaTapiag va TTAuBTE
aPEowg HE VEPO KOl OOTTOUVI. 2€ TTEPITITWON ETTAPNG WE Ta UATIO VOl
TAUBTE OXOAOTIKG yia TOUAGXIOTOV 10 AETTITé Kl va avadnTAoETe
apéowg éva yiatpo.

AuTA n ouokeur) dgv evoeikvuTal yIa
XpAon ato atopa
(oupTtrepIAOPBAVOUEVWV TWV TTAIDIWY) HE
TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG, QIOONTAPIES 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG, EAAEITTT EUTTEIPIO R
yvwoelg. Ta Taidid mpétel Tavra va
emnpolvTal WoTe va gival BEPaio oI dev

TTAICOUV JE TN CUOKEUN).

MPOZOXH: O xpriomg TpéTel va evnpepwBei eTapKWS yia Tov 1poTo
XPNong Tg oUCKeung.

MPOZOXH: Auth n ouokeur dev ival katdAANAn yia Tnv avappognaon
ETIKIVOUVWY OKOVWV.

MPOZOXH: Auth n ouokeun ival katdAAnAn pévo yia xprion KaTw
aTo §npég oUVBNKEG.

MPOZOXH: Autri n ouokeun &ivai KATGAANAN POVO yia EOWTEPIKI
Xpnon.

MPOZOXH: AuT) n CUCKEUR ETTPETTETAI VO OTTOBNKEUTET POVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mpogidotoinan! Ma va amoTpémeTal Tov Kivduvo TTupkayidg Adyw
BpayukukAWPATOG, TPAUPATIOUOUG f {NUIEG TOU TTPOIOGVTOG, Val Hn
Bubiete T0 epyaheio, TOV AVTOAAKTIKO CUCOWPEUTA N} TN GUOKEUNR
@OPTIONG O€ UYPG Kal Va QPOVTICETE, WaTe va Un diElodUouv uypd oTIg
GUOKEUEG KOl TOUG GUGOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1 AYWYILEG UYPEG
ouaieg, 6TTwG aAaTOVEPO, OPICHEVES XNUIKEG OUTIEG Kal ACUKAVTIKG 1
TIPOIOVTA TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET VOl TIPOKAAEGOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY

O avappoentipag gival KATGBAANAOG yia pn TOGIKEG OKOVEG.
O avappoentipag dev ival KaTGAANAOG yia avappo@enan Uypwy.

AuTr n ouokeur eival katdAANAN yia eTrayyeApamiki XpAon, T.x. O€
gevodoyeia, axoAeia, VOoOKopEia, EpyooTdala, payadid, ypageia kal yia
evolkioon.

AUTH ) GUOKEUN EMTPETIETAI Va XPNOIKOTIOINBE YoV oUPQWva PE ToV
QAVOPEPOEVO OKOTIO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg kaTaokeuaoTAG SnAwvoue utrelBuUVa GTI TO TTPOIGV TTOU
TEPIYPAPETAI OTO KEQAAQIO « TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKAY €ival
ouUPBaTO Pe OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEEIG TwV KovoTikwv Odnyiwv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta akéAouBa
EVAPUOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypa@a:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il
Alexander Kru--g

Managing Director c €

Egouaiodotnpévog va ouvtael Tov TeXVIKG @akeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MIMATAPIEZ

Emavagoprilete TIg avTaAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TIOU BEV £XOUV
XPnoipotmonBei yia JeyaAUTePo XPOovIKG didoTnua TIpIv T Xprion.

Mia Beppokpaaia Tavw a6 50°C peiwver TV 1oXU TG aVIAAAGKTIKAG
utraTapiag. ATTo@eUyeTe TN BEpUavon yia ueyaAUTEPO XPOVIKS dlGaTna
a6 Tov A0 A TIg CUOKEUES BEpuavong.

AlaTnpEITE TIG ETAPEG OUVOETNG OTO YOPTIOTH KAl OTNV AVTIAAAKTIKE
uTaTapio kaBapég.

Ta pia dpioTn didpkeia (G TTPETTEN ETA TN XPAON O UTTATapiEG va
QopTIOTOUV TIARPWG.

Ta pio kaTé 10 duvatdv peydAn didpkeia {whg ol PTTaTapieg META TN
@opTIoN 0eiAouv va agaipeBolv atd To YopTIOTH.

la Tv amoBrikeuon TG uTrarapiag yia SidoTnua peyaAiTepo Twv 30
NHEPWV:

AToBnkeUeTe TN pmatapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWPO.
ArroBnkedete T prmarapia mep. oo 30%-50% Tng karaoTaong
@6pTIONG.

Kdbe 6 prveg @oprileTe €k vEou Tn PTratapia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or prrarapieg 16vwv Aifiou. UTTOKEIVTAI OTIG ATTTITATEIG TWV VOUIKWY
BIaTagewV yia TNV HETAPOPG ETTKIVOUVWY EUTIOPEUPATWV.

H peTa@opd TETOIWV UTTOATAPIWY TIPETTEN VO TIPOYHATOTTOIEITAI TNPWVTAS
TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal dIEBVAG kavoviopoUg Kal TIG avTioTOIKES
dlatdgelg.

EmiTpémeTal n peTa@opd TETOIWV PTTATOPIWY 0TO dPOUO XWpig
TIEPAITEPW ATTAITACEIG.

H eumopikA petagopd pmmatapiwv 16viwy AiBiou amd etaipeieg
METAQOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOPIKWY JIOTAGEWV YIa
TNV HETAPOPE ETKIVOUVWY EUTTIOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIES
aTmooTOARG KOl N HETAPOPE TTPAYLATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKA OTTO
€10Ikd exraideupéva pdowa. H ouvoAikr diadikaoia auvodeueTal
atro eEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKD.

Katd Tn peTagopd pmratapiwy 16vTwy AiBiou TTpETTEl va TIPOTEXETE Ta

eghg:

+ ®povTioTe Ta ONUEID ETAPWY Va EiVal TTPOOTATEUHEVA KAl HOVWHEVT
WOTE vVa amoPeuxBoUV BpayUKUKAWUaTA.

+ [pooéTe TO TTAKETO PTTATAPIWY VO Eival 0TaBEPd péoa aTn
ouokeuacia kai va un yNoTpd.

* H petagopd PTmaTapiwdv TTou Trapouaidlouv ¢BopEG f Siappotg dev
EMTPETIETA.

Ta mepioodTepeg TANPOPOpieg ameubuvBeite aTnv eTaipeia

UETAPOPWV.

LYNTHPHZH

Xpnonuotoigite puévo ecaptipara kai aviaAakTika TG Milwaukee.
AvabéaTe TNV aAayr TwV EAPTNHATWY, TWV OTTOIWV N AVTIKATAOTAON
Oev Exel Teplypagei, 0" éva kévipo aépPig TG Milwaukee (TTpooétTe T0
eyxelpidio Eyyunon/AicuBivoeig Gutmpétnong TeEAaTWV).

Orav xpeiddetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxEdio auvappoAdynang
NG GUOKEURG, divovTag Tov TUTTO TNG MNXAvVAG Kal apiBuéd otV
TMVaKida 10XU0G, aTmd 1o KEVTPO o€pRIG N aTTEUBEIRG aTTd TN PipUa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MpIv a1 KABE epyacia aTn Unxavr aQaipeite v
avTaAAaKTIKA pTTaTapia.

MapakaAw SiaBdoTe axoAaoTIKA TIG 00NYieg XPAONG
IV atd v évapén Aemoupyiag.

HAEKTPIKG pnxavApara, uTratapieg/oucowPEUTEG

Oev EMTPETIETAI VA ATTOPPITITOVTAI Madi E T OIKIOKE
amoppiuuaTa.

HAEKTPIKG pnxavipaTa Kal GUGCWPEUTEG GUAAEYOVTaI
gexwploTd Kol TapadidovTal TPog avakUkAwaon pe
TPOTIO QINIKS TTPOG To TTEPIBAMOV O€ eTTiXEipnan
eTmegepyaoiag amoppIPUATWY.

Evnuepwoeite amo Tig TOTIKEG UTTNPETTEG 1

amo EIBIKEUPEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA UE KEVTPO
avaKUKAWGONG kal GUANOYAG QTTOPPINUATWY.

w0 = v

Eupwrraiké ofpa moTdtnTag

Bpetavikd ofpa moTtétTag

#V Oukpavikd orjua moTeTNTag

Eupaaoiariké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER AKU TOZ EMME ALETI

Uretim NUMAIASI.........oceoeeoeeeeeeeeee e

Gl girisi
Hava akimi .
Hava akimi .
Vakum..

Tutma kapasitesi:
Hazne
Kati cisim

Filtre ylzeyi

Emme hortumu capi ..

Kartus aku gerilimi.

Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (4,0 Ah)....

Giiriilti bilgileri

Olgtim degerleri EN 60335 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme

egrisi A'ya gore tipik glrlltu seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)).
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yonun vektor toplami) EN 60335’e gore

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, ...
Tolerans K=.....

UYARI

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60335 standardina uygun bir dlgme metodu ile élgtilmustir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikinln gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin dlgide yiikselebilir.

Titresim yUk{nun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiku

belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ilizere
saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakininda
kullanilamaz.

Nozulu insanlar veya hayvanlar iizerine tutmayiniz

Asitler, aseton veya ¢dzlicii maddeler aletin pargalarinda hasara
neden olabilir.

Alet baska amaglarla kullanilirsa, usuliine uygun kullanilmazsa

veya onarimlar yetkili servislerde yaptiriimazsa olasi hasarlar icin
sorumluluk alinmaz .

Bu aleti saghiga zararli tozlarin emdiriimesinde kullanmayin.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyt cikarin.

Kullanilmig kartus akuleri atese veya ev goplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akdleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlar ile
sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
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go6zlinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya
zihinsel becerileri yetersiz olan veya
deneyimi veya teknik bilgisi olmayan
insanlar (gocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Cocuklarin
ayrica, cihazla oynamamalari igin
gbzetim altinda tutulmasi

gerekmektedir.

IKAZ: Kullaniciya cihazin kullanimi hakkinda yeterli bilgi
verilmelidir!

IKAZ: Bu cihaz tehlikeli tozlarin emdirilmesi igin uygun degildir!
IKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik isleri igin uygundur.
DIKKAT: Bu cihaz sadece i mekanlarda kullaniimaya uygundur.
DIKKAT: Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda muhafaza edilebilir.
Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6niemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici

madde veya adartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Elektrikli stiplrge zehirli olmayan tozlarin emdirilmesi igin
uygundur.

Elektrikli stipiirge sivilarin emdirilmesi igin uygun degildir.

Bu cihaz, 6rn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, magazalar,
ofisler ve kiralama gibi ticari kullanim igin uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Grtinuin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il s
Alexander Krl;g

Managing Director C E

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisurdr.
Akiinlin gunes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinlin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmiis personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Bttin siire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorlinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akiyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

» =W

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

NCNMN
mnﬂm

t Ukrayna uyumluluk isareti

001

EAL

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VYSAVAC

VYTODNT €ISI0.......ceeiieiciic e

Pevny odpad
Povreh filtru.........
Pramér saci hadice....
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...

Informace o hluku

Nameérené hodnoty odpovidaji EN 60335.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 60335.

Hodnota vibra€nich emisi a, ...

Kolisavost K= ..

VAROVAN

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60335 a miiZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni Ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odli§nymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven chvéni odliSovat. To mUze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického naradi a

nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe¢nostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynt mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
alnebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ SPECIALNi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plynu a jinych latek.
Tryskou nemifte na lidi nebo zvifata
Kyseliny, aceton €i fedidla by mohly stroj naleptat.

Zaruka se neprebira vznikne-li Skoda pfi chybném a nebo
nepfiméfeném pouZivani nebo neodbornou opravou.
Nepouzivat pro odsavani zdravi $kodlivych prachu.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijetkou systému
M12. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzZité zasaZzena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

Tento pfistroj neni vhodny k tomu, aby
jej pouzivali lidé (vCetné déti) se

40 CESKY

snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti nebo
odbornych védomosti. Kromé toho je
tfeba dohlizet na déti, aby se
zabezpecilo, Ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

VAROVANI: Uzivatel musi byt dostate&né informovan o pouZiti
pfistroje!

VAROVANI: Tento pfistroj neni vhodny pro nasavani
nebezpeénych druht prachul!

VAROVANi: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti za sucha.

POZOR: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti ve vnitfnich
prostorech.

POZOR: Tento pfistroj smi byt uskladnény pouze ve vnitinich
prostorech.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI
Vysavac¢ je vhodny pro vysavani netoxickych druhd prachu.
Vlysava¢ neni vhodny pro nasavani kapalin.

Tento pfistroj je vhodny pro komeréni pouZiti, napf. v hotelich,
$kolach, nemocnicich, zavodech, obchodech, kancelafich a k
pronajmu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il -
Alexander Krt;g

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

« Spotrebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

* Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

PouZzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

Pfi potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o

typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

=B

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VYSAVAC

VYIODNE CiSI0........cviiciciiiicicc e

Prikon
Prietokové mnozZstvo vzduchu.
Prietokové mnozstvo vzduchu.

Pevné Castice..
Plocha filtra.........
Priemer sacieho potrubia..
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60335.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60335.

Hodnota vibraénych emisii a, ..
Kolisavost K=..

POZOR

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60335 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudeme kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlinymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lidit. Toto mbze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti
sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického néradia a
vloZenych nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

A\ SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj sa nesmie pouZivat v blizkosti vznietivych plynov a latok.
Dyzou nemierte na fudi alebo zvierata
Kyseliny, acetén a rozpustadla mézu pristrojové Casti naleptat’.

Pri pouziti na iné ucely, nespravnej obsluhe alebo neodbornej
oprave, sa zaruka na pripadné $kody nevztahuje.

Nepouzivat na odsavanie $kodlivych prachov pre zdravie.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.
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Tento pristroj nie je vhodny na pouZzitie
prostrednictvom [udi (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, Ci s
nedostatkom skusenosti alebo
odbornych vedomosti. Okrem toho
treba dozerat na deti, aby sa
zabezpecilo, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.

VYSTRAHA: Pouzivatel musi byt dostatodne informovany o
pouziti pristroja!

VYSTRAHA: Tento pristroj nie je vhodny na nasavanie
nebezpeénych druhov prachu!

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouZitie za sucha.

POZOR: Tento pristroj je vhodny iba na pouZitie vo vnutornych
priestoroch.

POZOR: Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo vnatornych
priestoroch.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Vysavac je vhodny na vysavanie netoxickych druhov prachu.
Vysavac nie je vhodny na nasavanie kvapalin.

Tento pristroj je vhodny na komeréné pouZzitie, napr. v hoteloch,
$kolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch, kancelariach a na
prenajom.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so
véetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujcimi
normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Y/

¥ .

Alexander Krl;g

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kudrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim

lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpedte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

—=: ONCMN
== R

.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.
UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid broZiru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

iﬁ@@@

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE ODKURZACZ AKUMULATOROWA

NUMETr ProdUKCYINY......ouieciiiiciiicie s

Pobor mocy
Predkos¢ przeptywu powietrza
Predkos¢ przeptywu powietrza
Podcisnienie ...
Podci$nienie ...
Pojemnosé:
Pojemnik
Czastki state
Powierzchnia filtra .
Srednica weza zasysajgcego ..
Napigcie baterii akumulatorowe;..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60335.

Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) ...

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60335.
Warto$¢ emisji drgan a, ...
Niepewno$¢ K= ..

OSTRZEZENIE

M12 HV

.......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60335 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw
z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to

wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu gazéw lub innych
substancji palnych.

Nie kierowac¢ dyszy na ludzi lub na zwierzeta.

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki mogg powodowac korozje czesci
urzadzenia.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej pracy
lub nieprofesjonalnych napraw nie przyjmujemy odpowiedzialnosci
za zadne zaistniate szkody.

Nie zasysa¢ pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowaé
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie tadowaé przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
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kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub przez osoby nie
posiadajgce dostatecznego
do$wiadczenia wzgl. wiedzy fachowej.
Ponadto nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci i przestrzegac, zeby nie bawity
sie urzgdzeniem.

OSTRZEZENIE: Uzytkownik winien posiada¢ dostateczng wiedze
na temat uzytkowania urzadzenia!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasysania
niebezpiecznych pytow!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do
pracy na sucho.

UWAGA: Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ przechowywane wytgcznie w
pomieszczeniach zamknigtych.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odkurzacz jest przeznaczony zasysania nietoksycznych pytow.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do zasysania cieczy

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego
na przyktad w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach oraz na wynajem.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastgpujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Y/

¥ .

Alexander Krl:lg

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorédw winien odbywacé sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

« Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzyma¢ rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podaé numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zaméwienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
si¢ uwaznie z treécig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

ﬁﬁ@ vi>

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnos$ci

NCNMN
DAM

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATORS PORSZIVO

MUSZAKI ADATOK

GYAMASH SZAM.....iiiieiieiie e

M12 HV

Felvett telESIIMENY.....c.ciiiiiiicc e eresesr e 8A

A légaramlas mérteke . 934 /min
Alégaramlas mértéke .56 m%h
Vakuum ... .3,11kPa

Vakuum ...
Kapacitas:
Tartaly...
Szilard ..
Sziré felulet

Szivoszaj 4tmérd 22,5mm
Akkumulator fesziiltség 12V
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (4,0 Ah) .... 1,2kg
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60335 szabvanynak.
A készlilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ....85,6dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)). ..73,6dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 0sszege) az EN
60335-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték .. <2,5m/s?
K bizonytalansag.... .. 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porszivé nem toxikus porok felszivasara alkalmas.
A porszivé nem alkalmas folyadékok felszivasara.

Ez a készlilék pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, (izletekben, irodakban torténd kozileti hasznalatra, ill.
bérbeadasra alkalmas.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelelQen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili feleldsséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizardlag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Szlikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonosité szama alapjan a terlletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztél vagy kdzvetlenll a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60335-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal térténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a

Winnenden, 2020-11-21 D o
gépet hasznalja.

flhad

Alexander Krt;g

Managing Director C €

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven

= =B

szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezokben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztdsa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A gép hasznalata nem engedélyezett gyulékony gazok és anyagok
kdzelében.

A fuvokat ne iranyitsa emberekre vagy allatokra.
Savak, aceton és oldészerek megmarhatjak a gép részeit.

Helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén, vagy nem
szakszer( javitas esetén garancia megszinik.

Ne alkalmazzon elszivast egészségre karos porok esetén.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késztlékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznéljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
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folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

A jelen készilék nem alkalmas
csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességi személyek
(beleértve a gyermekeket is), vagy
olyanok altali hasznalatra, akiknek
nincs meg a kell6 tapasztalatuk, ill.
szaktudasuk. Tovabba a gyermekeket
fellgyelni kell annak biztositasara,

hogy ne jatsszanak a készulékkel.
FIGYELMEZTETES: A felhasznalot megfelelden tajékoztatni kell a
készilék hasznalatarol!

FIGYELMEZTETES: Ez a kész(ilék nem alkalmas veszélyes porok
felszivasaral

FIGYELMEZTETES: Ez a készlilék csak szarazon torténd
hasznalatra alkalmas.

FIGYELEM: Ez a késziilék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
FIGYELEM: Ezt a késziiléket csak beltérben szabad tarolni.
Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil [év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
térténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbél.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LiTIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés

NCMN
DAM

Ukran megfelel&ségi jelolés

©

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

EAL
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TEHNICNI PODATK BATERIJSKE SESALNIKI

Proizvodna SteVilKa..........cooiuiiiiiiiii

Napajanje ...
zracni tok .
zracni tok .
Podtlak.

Prostornina:
Posoda....
Trdno telo

Povrsina filtra..

Premer sesalne cevi..

Napetost izmenljivega akumulatorja

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60335.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)).....
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena

ustrezno EN 60335.

Vibracijska vrednost emisij a, ..
Nevarnost K= ..

OPOZORILO

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60335normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko €ez celoten delovni ¢as

znatno zvia obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasc¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Naprava se ne sme uporabljati v blizini vnetljivih plinov in substanc.
Sobe ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
Kislina, aceton in topila lahko nagrizejo dele naprave.

Pri uporabi, ki ni v skladu z namembnostjo, nepraviinem
upravljanju ali nestrokovnem popravilu ne prevzemamo
nikakr$nega jamstva za morebitno Skodo.

Ne uporabljajte za sesanje zdravju $kodljivega prahu.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obidcite zdravnika.

48 SLOVENSKO

Ta naprava ni primerna za uporabo s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z
omejenimi telesnimi, senzoriCnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami oz.
strokovnim znanjem. Vrh tega je
potrebno otroke nadzorovati, da
zagotovimo, da se z napravo ne bodo
igrali.

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v

zadostni meri poucen!

OPOZORILO: Ta naprava ni primerna za sesanje nevarnega
prahu!

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho uporabo.

POZOR: Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v notranjih
prostorih.

POZOR: To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v notranjih
prostorih.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sesalec je primeren za sesanje netoksi¢nega prahu.
Sesalec za prah ni primeren za sesanje teko€in.

Ta naprava je primerna za poslovno rabo na primer v hotelih,
Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnistvu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krl;g

Managing Director C E

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi sonénih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj8o zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrzen doloébam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s
strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

.
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+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri

Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob

navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany.

SIMBOLI
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektrinih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKA USISAVAC PRASINE

Broj ProizVOGNIE........eviieciiiic e

Primanje snage...
Strujanje zraka
Strujanje zraka
Snizeni tlak .
Snizeni tlak .
Zapremina:
Rezervoar:...
Cvrsto tijelo..
Povrsina filtera
Promjer usisnog crijeva
Napon baterije za zamjenu......
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)....

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60335.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 60335.

Vrijednost emisije vibracije a, ..
Nesigurnost K=...

UPOZORENIE

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60335 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog optere¢enja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektrinog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To mozZe titrajno optere¢enje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i
supstancija.

Sapnicu ne usmjeravati na ljude ili Zivotinje

Kiselina, aceton i otapalo mogu nagrizati dijelove uredaja.

Kod primjene u druge svrhe, nestruénog rukovanja ili nestru¢ne
popravke se ne preuzima jamstvo za eventualna ostecenja.

Ne upotrebaljavati za usisavanje prasina koje ugrozavaju zdravlje.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.
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Ovaj aparat nije prikladan za uporabu
od strane osoba (ukljuéno djece) sa
smanjenim tjelesnim, senzorskim ili
dusevnim sposobnostima ili sa
nedostanim iskustvom odn. stru¢nim
znanjem. Djeca se uz to moraju
nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne

igraju s aparatom.

UPOZORENJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata biti u
dovoljnoj mjeri informiran!

UPOZORENJE: Ovaj aparat nije prikladan za usisavanje opasnih
prasina!

UPOZORENUJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.

PAZNJA: Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u unutarnjim
prostorijama.

PAZNJA: Ovaj aparat se smije skladistiti samo u unutarnjim
prostorijama.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,

odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavac prasine je prikladan za usisavanje neotrovnih prasina.
Usisavac prasine nije prikladan za usisavanje tekuéina.

Ovaj aparat je prikladan za industrijsku uporabu na primjer u
hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
za |zna]m|j|vanje

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
(had
v Fe

Alexander Krt;g

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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BATERIJE
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

iﬁ@ vi>

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VAKUUMA TIRITAJS

1ZIQIAES NUMUIS ...ttt

Gaisa plisma..
Gaisa plisma..
Pazeminats spiediens
Pazeminats spiediens
Tilpums:

Trauks

Cietkermenis
Filtra laukums .....
Putek|usiicéja piesléguma caurules diametrs ..
Akumulatora spriegums...........ccccvvveeeriricirinnes
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah)....

TrokSnu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60335.
Anoveértétas aparatdras skanas [Tmenis ir:
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))...
TrokSna jaudas [Tmenis (Nedro$iba K=3dB(A))....
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60335.
svarstibu emisijas vértiba a, ...
NedroSiba K= ..

UZMANIBU

M12 HV

.......................... 4483 9103...

...000001-999999

. 934 1/min
.56 m¥h
.3,11kPa

... 31,1 mbar

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60335, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro§ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosTbas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu und citu kimisko
vielu tuvuma.

Nevérst sprauslu pret cilvékiem vai dzivniekiem
Skabe, acetons un kimiskas Skidinatajvielas var sabojat detalas.

Ja instrumentu lieto tam nepiemérota veida, nepareizi ekspluaté
vai nodod remontét neprofesionalim, netiek parnemta nekada
atbildiba par iespéjamiem bojajumiem.

Izmantot tikai veselibai kaitigu putek|u nostiknéSanai.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
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acls, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

So ierici nedrikst lietot personas (taja
skaita art bérni), kuram ir traucétas
fiziskas, sensoras vai garigas sp€jas
vai tam nav nepiecieSamas pieredzes
vai specialo zinasanu. Jo 1pasi ir
jauzmanas, lai bérni So ierici
neizmantotu ka rotallietu.

BRIDINAJUMS: lekartas lietotajam ir jabit pietiekami informétam
par iekartas izmanto$anu.

BRIDINAJUMS: ST iekarta nav paredzéta bistamu vielu putek|u
uzsiksanai!

BRIDINAJUMS: ST iekarta ir piemérota tikai sausu vielu
uzsikSanai.

UZMANIBU: Si iekarta ir paredzéta lieto$anai tikai iekstelpas.
UZMANIBU: So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
rlip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Puteklu slicgjs ir piemérots tadu vielu stikSanai, kuras nav
toksiskas.

Puteklu slicéjs nav piemérots Skidrumu uzstksanai.

STierice ir paredzéta profesionalai izmanto$anai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, razotnés, veikalos, birojos un nomas
kantoros.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

M@s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka mdsu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

.

Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada
no firmu Milwaukee Klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broaru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecie$ams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznemuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

iﬁ@@@

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

(ONC M
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Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  SIURBLYS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......cueviiiicieieiieieieeee e

Tiekiamas galingumas
Oro Srove..
Oro Srove..
manometrinis slégis
manometrinis slégis...
talpa:
konteineris...
kieti kanai
filtry plotas.......
siurbimo Zarnos skersmuo...
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg

Informacija apie keliama triuk§ma

Vertés matuotos pagal EN 60335.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60335.

Vibravimy emisijos reikSme a, .
Paklaida K=

DEMESIO

(4,0 AR)

M12 HV

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60335; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai

prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir medZiagy draudZiama.
Purkstuky nenukreipkite | Zmones arba gyvinus

Ragstys, acetonas ir tirpikliai gali pragrauzti prietaiso dalis.

Mes neatsakome uz galimg Zala, kilusig dél naudojimo ne pagal
paskirtj, neteisingo aptarnavimo ar nekvalifikuoto taisymo.
Naudoti kenksmingy sveikatai dulkiy siurbimui draudziama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
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Prietaiso negali naudoti asmenys
(jskaitant ir vaikus), turintys fiziniy,
jutimo ar protiniy sutrikimy arba
patirties ir Ziniy neturintys asmenys,
nebent uz jy saugumg atsakingas
asmuo prizidri ir iSmoko, kaip reikia
naudoti §j prietaisg. Batina priZidréti
vaikus, siekiant uZztikrinti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

JSPEJIMAS. Naudotojas privalo biti i§samiai instruktuotas apie
prietaiso naudojima!

ISPEJIMAS. Sis prietaisas netinkamas siurbti pavojingas dulkes!
ISPEJIMAS. S prietaisg galima naudoti tik sausomis salygomis.
DEMESIO! §j prietaisa galima naudoti ik vidaus patalpose.
DEMESIO! §j prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy siurbliu galima siurbti netoksiskas dulkes.

Dulkiy siurbliu negalima siurbti skys¢iy.

§j prietaisg galima naudoti komerciniais tikslais, pavyzdziui,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir galima nuomoti.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

il s
Alexander Krl;g

Managing Director C E

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnij laikg nenaudotus keiiamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

* Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

LIETUVISKAI 55

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

» =W

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TOLMUIMEJA M12 HV
TOOIMISNUMDET ...t e 4483 91 03...

...000001-999999

VOIMSUSEAIVE ...t Ssss s s 8A

Ohuvool ... . 934 I/min
Ohuvool .56 m¥h
Alardhk .3,11kPa

Alardhk ...
Mahutavus:

Tahke keha.. .0,61
Filtripind....... > 440 cm?
Imivooliku |abimdot 22,5mm
Vahetatava aku pinge........ 12V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah) .. 1,2kg
Miira andmed
Maétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60335.

Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ....85,6dB (A)

Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)). ...73,6dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60335 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a. .. ... <2,5m/s?

Mééramatus K=.. .. 1,5m/s?

TAHELEPANU

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimeja sobib mittetoksiliste tolmude imemiseks.
Tolmuimeja ei sobi vedelike imemiseks.

Antud seade sobib kommertskasutuseks néiteks hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, blroodes ja
Uurivaldkonnas.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/
EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste
eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
(had
v Fe

Alexander Krt;g

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake broiitiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, ndidates ara
masina tlilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Antud juhendis toodud vénketase on mdéddetud EN 60335 standardile vastava moodtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néaitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves téokeskkonnas.

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse.

» =B

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud v&i on kil sisse Iilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet ei tohi kasutada siittivate gaaside ja ainete lahedal.

Arge suunake diisi inimeste v6i loomade peale

Hape, atsetoon ja lahustid véivad seadme osi s6évitada.

Vaaraks otstarbeks kasutamise, mitteasjakohase kaitamise voi
asjatundmatu parandamise korral ei voeta vastutust voimalike
kahjustuste eest.

Arge kasutage tervistkahjustava tolmu &raimemiseks.

Enne kaiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.

Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iuhiseoht).

Laadige slisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

56 EESTI

Antud seade ei sobi kasutamiseks
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete, puudulike
kogemuste voi puudulike teadmistega
isikute poolt (kaasa arvatud lapsed).
Taiendavalt tuleb lapsi valvata
tegemaks kindlaks, et nad seadmega
ei mangi.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega seonduvalt
piisavalt juhendada!

HOIATUS: Antud seade ei sobi ohtlike tolmude imemiseks!

HOIATUS: Antud seade sobib ainult kuivkasutuseks.

TAHELEPANU: Antud seade sobib ainult siseruumides
kasutamiseks.

TAHELEPANU: Antud seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hoiatus! Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad péhjustada luhist.

Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning mééarustest
kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

HYNC M
@Dﬂm

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE AKK. MbINECOC

......................... 4483 9103...

CepWwitHblit Homep u3fenus

MoTpe6rsiemas MOLHOCTb

Pacxon Bo3ayxa .......

Pacxon Bo3gyxa .......

Bakyym

Bakyym
Obbem:
KonTeitHep (n).......

Teepable oTxoabl (1)

[MoBepxHOCTb chunbTpa
[lnameTp LunaHra nbineotcoca

BonsTax akkymynsropa

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (4 0Ah)

Wndpopmaums no wymam
3HaueHnst 3amMepsnuch B COOTBETCTBIM CO cTaHaapTom EN 60335.

YpoBeHb yma npubopa, onpeeneHHbIA No nokasarenio A, 0BbIYHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BYK0BOrO AaBneHus (HebesonacHocts K=3dB(A)
YpoBeHb 3BykoBoIi MoLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A))....
Monb3yitTech npucnocoGneRnaMM Ans 3awwuThl cnyxa.

OBLuve 3Ha4eHs BUBPaLIM (BEKTOpHAs CyMMa TPeX HanpaBneHui)

onpegaeneHbl B cooteetcTaim ¢ EN 60335.
3HaueHme B1BPALIMOHHOI BMUCCHN a,

HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

M12 HV

.000001-999999

..<2,5m/s?

.. 1,5 m/s?

YKa3aHHblii B HACTOSILLIEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTMEN M3MEPEHNS, YCTaHOBNEHHOM cTaHaapToM EN 60335 1
MOXET MCNIONb30BATLCS ANS CPABHEHNS ANEKTPONHCTPYMEHTOB Apyr C ApyroM. OH Takke NOAXOANT ANs NpesBapuUTENbHON OLIEHKN BUOPALIMOHHON Harpyaky.

YkasaHHbIi YpOBEHb Bwﬁpaumm NPeACTaBnAeT OCHOBHbIE BUAbLI UCMONb30BaHNSA ANEKTPONHCTPYMEHTA. Ho ecnm QNEKTPOUHCTPYMEHT UCNONb3yeTCa Ana
Apyrux Lenei, I/ICI'IOJ'IbayeMbIﬁ WHCTPYMEHT OTKMOHAETCA OT yKa3aHHOro Ui TexHn4eckoe 06Cl'ly>KVIBaHVIe 6bIN0 HeJoCTaToO4HbIM, TO YpOBeHb BI/I6paLI,I/II/I
MOXET OTKNOHATLCA OT YKasaHHOro. B atom cnyvae BM6paL|VIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero nepnoaa pa60n=| 3Ha4NTENbHO yBENNYMBAETCA

[Inst TO4HOIA OLieHKM BUEPALIMOHHOM Harpysku HeobxomMo Takxe y4uTbIBaTH BPEMS, B TEYEHWE KOTOPOrO np1BOp OTKMIOYEH UMK BKIIOYEH, HO (DaKTUYECKN He
uenonbayetcs. B atom cnyyae BMGpaLLMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa paﬁOTbI MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YcTaHoBUTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MACHOCTI A4S 3aLLMTbI NOMb30BATENS OT BO3AENCTBUS BUBPALIMY, HANPUMEP: TEXHUYECKoe OBCNYXUBaHIME
3MEKTPOVMHCTPYMEHTA W UCIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA, MOAAEP)KaHNE PYK B TEMTIOM COCTOSHI, OpraHM3aLs paboumx NpoLieccos.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpouTuTe BCe yka3aHus no 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMU. YyLLEHS,, BOMYLLEHHbIE MPu COBMIOAEHNN YKa3aHUiA U
VHCTPYKLMIA MO TexHUKe 6e30nacHOCTU, MOTYT CTanb NPUYMHOI
3MNEKTPUYECKOTO NOPaKEHMS, MoXapa 1 TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMK M YKa3aHus Ans byayuwero
MCNONb30BaHMA.

A PEKOMEHIALIMW NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

3anpeLLeHo 1cnonb3oBaHie MHCTPYMEHTa BOMuau
NerkoBocrnnameHsoLLMXCS MaTepuarnos 1 OTHEONaCHbIX ra3os.

He HanpaBnsiiTe cONMo Ha NtoAeN UK XUBOTHBIX
KucnoTbl, aLeToH 1 pacTBOpUTENY MOryT pa3beaaTh YacTi MHCTPYMEHTa.

Ml He HECEM OTBETCTBEHHOCTY 3a NioBble MOBPEXAEHNS B Cllyyae
HenpaBuIbHOTO UCNONb30BaHus!, HEAOMYCTUMbIX OnepaLysX Ui
HenpoeccHoHarnsHoro PEMOHTa.

He 3acacbiBaliTe nbinb, KOTOpas MOXET 6bITb OnacHa ans 3[0p0BbA

BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MaLLMHbI Neper NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-nnbo
MaHUMynALmiA.

He BbiGpackiBaiiTe 1CNONb30BaHHbIE akkyMyNSTOPbI BMECTE C AOMALLHIAM
MYCOPOM W He CxuraiTe ux. Aiuctpubbrotopsl komnanun Milwaukee
npeanaraloT BOCCTAaHOBNEHIE CTapbIX akkyMyNATOpOB, 4To0bl 3aLUnTUTL
OKpYXaloLLyto cpeqy.

He xpaHuTe akkymynsiTopbl BMECTe C METannnyeckiumMm npeameTami Bo
n3bexaHme KOpOTKOro 3amblkaHus.

[ins 3apsinki akkymynstopos Mogeni M12 ucnonb3yiite Tonbko 3apsifHbIM
ycTpoitcTBom M12. He 3apsixaliTe akkyMynsTopbl ApYrux CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapest MoXeT 6biTb MoBpex/aeHa 1 1aTb Te4b NOA
BO3[ECTBMEM YpE3MEPHbIX TEMNEPATYP UK NOBLILLEHHON Harpy3ku. B
Ccryyae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KCMOTON HEMELNEHHO NPOMOiiTe
MECTO KOHTaKTa MblfIoM 1 BOROW. B cryyae nonaganmst KUCHOTbI B rnasa
npombiBaiiTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HeMeAneHHo obpaTuTech 3a
MEAMLINHCKOI MOMOLLbIO.
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[aHHbIi npubop He npeaHasHayeH ans
NCMONb30BaHNS NLLEaMK (BKMoYas aeTei) ¢
OrpaHuYeHHbIMN HU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM UMK C HEAOCTATOYHBIMY
OMNbITOM 1 3HaHNAMK. Kpome Toro,
HeobXxoanMMo crneaunTb 3a Tem, 4Tobbl AeTu

He urpanu ¢ NpuGopom.

MPEAYNPEXOEHWUE: Monb3osatens fAomkeH BbiTb B 4OCTATOYHON
CTENEHI 03HaKOMIEH C MPUHLMNaMK 3KCNyaTaLuy faHHoro npubopal

NPEAYNPEXOEHUE: [JanHblit npubop He npeaHasHaueH Ans
BCACbIBAHMS OMACHBIX MbINEBbIX cpea!

NPEAYNPEXOEHWE: [JanHbiit npubop npeaHasHayeH Ans
1CMONb30BAHNS TONBKO B CyXOil Cpege.

BHUMAHME: [1anHbiit npubop npesHasHayeH Ans Uenonb3oBaHns
VCKIIOYMTENBHO B MOMELLIEHNSX.

BHUMAHME: Mpubop paspeLuaeTcs XpaHnTb TOMBKO B CyXiX
MOMELLEHNSIX.

Mpepynpexpaenue! [Ins npenoTBpaLLeHIst 0NacHoCTH noxapa B
pesynTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHWst, TDABM Y NOBPEXAEHNS M3AeNnKs He
onyckaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMynsiTop Unv 3apsiaHoe YCTPOICTBO
B KWAKOCTW M He ionyckaitTe NonafaHmus XWaKocTelh BHYTPb YCTPOICTB
MM akkyMynsiTopoB. KopposuoHHble 1 MPOBOASLLME XUAKOCTH, Takue Kak
COMeHbll pacTBop, onpeaeneHHble XUMUKaTbl, 0TOeNMBatLLMe CpencTBa
1NV coaepxaLLye X MpoAYyKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

NCMNONb30BAHUE

Mbinecoc npeaHasHa4eH Anga BcacbliBaHUA HETOKCUYHBIX NbINEBbLIX CPEA.
Mbinecoc He npeaHasHayeH anq BcacbiBaHUA M(M[J,KOCTSﬁ.

HacTositmit npuGop NoaxoauT Anst NPothecCMoHaIbHOTO UCMONb30BaHNS,
Hanpumep, B TOCTUHMLAX, WKonax, GonbHuLax, Ha thabpukax, B
MaraauHax, omcax v B NOMELLEHUsIX, CAABAEMbIX B apeHpy.

He nonbayiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoBboM, OTMYHBIM OT
YKa3aHHOro Ans HopManbHOro NPUMEHEHUA.

[EKIJTAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mop coBCcTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BOANTENb
3asiB1sSieM O TOM, YTO ONMCaHHOE B pa3ene « TexHnyeckue
XapakTepuCTUKN» U3aenne oTBevaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM
TpeboBanusm aupekTus 2011/65/EC (aupekTusa,
orpaHu4mMBaroLLas coaepxaHne BpeaHbIX BeLu,eCTB) 2014/30/EC,
2006/42/EC v cnepytoLLyX rapMOHU3NPOBAHHbLIX HOPMATUBHBIX
TIOKyMEHTOB:
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YNONHOMOYEH Ha COCTaBMNEHNE TEXHUYECKON [OKyMEeHTaLuuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIATOP

Mepeq 1Cnonb3oBaHNEM akKyMynsiTOpa, KOTOPbIM He MOMb30BaNNCh
HEKOTOPOe BpeMms,, ero HeoBXOANMO 3apSANTS.

Temnepartypa cBbile 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTOPOB.
36eraiiTe NPOAOKUTENBHOTO HAarpeBa MM NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa
(puck neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsAHONO YCTPOICTBA 1 akKyMyNATOPOB AOMKHBI COAEPKaTbCA
B ynCTOTE.

[inst oBecneyeust oNTUMansHOTO cpoka CryxBbl akkymynsTop
HE0BX0AMMO MOMHOCTbIO 3apsikaTb NOCNE UCMONb30BaHMs MpuBopa.

[Inst BOCTUKEHMSH MaKCMAnbHO BOMOXHOTO CpOKa CyxBbl akkyMymnsTopbl
nocne 3apsiakv CefyeT BblHUMATb 13 3apsHOTO YCTPOICTBA.

[Mpu xpaHeHun akkymynsTopa 6onee 30 aHei:

XpanuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpanuTe akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 MecsiLies akkyMynsTop criefyeT 3apsxaTb.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JIUTUIA-MOHHbIE aKKyMYrISITOpbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHNAMM 3akoHa
TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHbIe rpyab.

TpaHCnopTHUPOBKa ATUX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHLCS C
cobnioeHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHbIX M MEXAYHAPOAHbIX NPeAn1caHi
11 NONOXEHMIA.

3Ty akkyMynsiTopbl MOTYT NepeBO3UTLCA MO ynuue notpebutenem be3
AanbHenLnx 0653aTensCTB.

[py KoMMepYecKoil TPaHCTIOPTUPOBKE NUTMIA-MOHHBIX akKyMYNATOPOB
3KCMeANTOPCKIMM KOMMaHUSIMY IEVCTBYHOT MONOXEHS, KacaloLLmMecs
TPAHCMOPTUPOBKI ONacHbIX rpy30B. MOAroTOBKa K OTMpaBKe i
TPaHCMOPTUPOBKA AOIMKHbI MPON3BOAUTLCS CKIKOUUTENBHO CrieLnansHO
06y4eHHbIMI NuLamMm1. Becb NPoLECC AOMKEH HaXO[MTLCS NOf,
KOHTpOMeM cneuuanieTa.

Mpu TPaHCNIOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HEOBXOANMO COBMoAaTh
CriepyioLLme MyHKTbI:

+ YbeanTech, UTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI 1 U30NMPOBaHbI BO U3DexaHue
KOpOTKOTO 3aMblKaHWs.

+ CnepuTe 3a Tem, YT0BbI akkyMynATOPHbII 6MIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPY
yNaKoBKM.

+ TpaHcnopT1poBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX akKyMYNATOPOB
3anpeLleHa.

3a 0NONHUTENbHBIMM YKa3aHUsIMU 0BPATUTECH K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

OBCITYXXUBAHVE

[Monb3yitTech akceccyapamit v 3anacHbiM1 HacTsIMM TOMbKO MpMbl
Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHNS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, Kotopast
He Bbina onucaHa, noxanyricra, obpaLyaitTech Ha OfH U3 CEPBICHBIX
LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLMX rapaHTMiiHbIX/CEPBIUCHbIX OpraH13aLiuit).

TMpy HeOBXOAMMOCTI MOXET GbITb 3aKa3aH YepTEX UHCTPYMEHTa C
TPpeXMepHbIM 13oBpakeHuem detane. Moxanyiicta, ykaxuTte HoMep 1 TN
VHCTPYMEHTA W 3aKaXwTe YepTex Y Balumx MeCTHbIX areHToB unu
HenocpeacTeerHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! NMPEAYMPEXIEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTe aKkyMynsaTop 13 MalLMHbI Nepen NPOBeAEHNEM C
Heil Kakux-nnbo MaHUNynALuiA.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CIONb30BaHMI Mepe; Havanom ntobbix onepauyii ¢
MHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, atapen/akkymynaTopel 3anpeLleHo
YTUIN3MPOBATL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpuyeckue npubopbl U akkyMynsiTopbl crieayet
coBupaTh OTAENLHO U CAABaTH B CMIELManuaupoBaHHyto
KOMNaHwio ANS YTUNM3aLmM1 B COOTBETCTBUN C HOpMaMU
OXpaHbl OKpYXaloLLeil Cpesbl.

MomnyuuTe B MECTHbIX OpraHax BnacTil Ui y BaLlero
CreLManuanpoBaHHOro Aunepa CBEAEHNS O LEHTpax
BTOPUYHOI nepepaboTku 1 nyHkTax cbopa.

»=wB>

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckiit 3Hak cooTBETCTBUS

YKpanHCKIA 3HaK CoOTBETCTBUS

(QNC M
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EBpOHSVIaTCKVIVI 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKWU AHHU AKKYMYITATOPEH NMPAXOCMYKAYKA

|-|p0I/I3BOIZlCTBeH HOMED ..ottt

KoHcymupaHa MOLYHOCT .
BbagyLueH noTok...
Bb3agyLueH notol
MogHansraxe.
MopHansrane....
Bmectumocr:
PesepBoap ....
Tebpao Tano.
MoBbPXHOCT Ha hunTbpa
[nameTbp Ha cMyKaTenHus MapKkyu.
HanpesxeHwe Ha akymynaropa.........
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (4,0 Ah)

WHdopmaumsa 3a wyma
113mepeHnTe cTOMHOCTM ca nomyyerm cbobpasHo EN 60335.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) ...
[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBoO 3a cryxa!
O6LwKTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLmKUTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpegenenu B cbotetcTame ¢ EN 60335.
CToIHOCT Ha emuchn Ha BubpaumnTe a, .
HecurypHoct K=

BHUMAHUE

M12 HV

......................... 4483 9103...

.000001-999999

..<2,5m/s?

... 1,5m/s?

[MoCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLMK HUBO Ha BUGpaLMKTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBME ChC CTaHAapTU3upaH B EN 60335 navepsateneH MeToa 1 Moxe
[ia ce W3Mon3ea 3a CPaBHEHNE Ha enekTPUYECKI HCTPYMEHT Nomexay M. MoaxoasLy e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TMoCco4eHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPEACTaBS OCHOBHUTE MPUMOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 06aye eNnekTPUIECKUSIT UHCTPYMEHT Ce
13Mon3Ba C ApYro NpegHasHaueHne, ¢ PasnuyHu CMEHSEMI MHCTPYMEHTU UMW NPU HE[OCTATbYHA TEXHUYECKa NOAAPLKKA, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE
MOXe fia € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBemnin BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BPEME Ha Lienusi paboTeH Kb,

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMar NpeaBuz U NepyUoanTe OT BpeMe, B KOUTO YPeAbT € U3KMoYeH
Unu paboTu, HO B JECTBUTENHOCT He Ce M3non3aBa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMany BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lenus

paboTeH LuKbI.

Onpepenete AOMbIHUTENHW MEPKW MO TeXHWKa Ha Ge3onacHoCT B 3aLumTa Ha oﬁcnymsammn paboTHWK OT Bb3felcTBMETO Ha BUGpaLmmMTe KaTo
Hanpumep: TexHM4ecka noaapbxka Ha enekTpu4eckns UHCTPYMEHT U CMEeHAeMUTE NHCTPYMEHTW, NOAABPXAHE Ha pbLeTe TONKU, opraHnsaumns Ha

paboTHNS LK.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCUYKN YKa3aHUs 1
HanbTCTBMA 3a 6e30NacHOCT.

[Tponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsATa U HAMbTCTBUATA 33
6e3onacHoCT MoraT fja A0BeaaT [0 TOKOB yAap, Noxap W/umn Texku
HapaHsiBaHus..

CbXpaHsiBaiiTe yka3aHusiTa U HaMbTCTBUATa 3a 6e30MacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxpa.

A\ CEUMATIHN YKA3AHWS 3A BE3OMACHOCT

YpenbT aa He ce u3nonasa 6nmso 4o Bb3nnamMeHuMu rasose u
BELLEeCTBa.

He HacoyBaliTe fgto3ata CpeLy Xopa uim X1BOTHU.
KucenuHa, aLeToH 1 pasTBOpUTENI MoraT Aa passifar YacTu Ha ypeaa.

Mpw n3non3BaHe He Mo NpeaHasHaueHue, HENPaBUIHO 0BCyxBaHe
UMK HeNpoheCHOHaNEH PEMOHT, He CE NOEMa HikakBa OTTOBOPHOCT 3a
€BeHTyanHu noBpeau.

[la He ce n3nonaea 3a 3acMykBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxo.e.

Mpeny 3anoyBaHe Ha KaksuTo e Aa € paboTu Mo MaluMHaTa U3BaaeTe
akymyraropa.

He n3xebpnsiite naxabeHnTe akyMmynaTopy B OMbHS UK B NpK
6uToBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekornorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Monsi nonuTaiite Bawns
creumanuanpan TbproeLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3ae[Ho ¢ MeTanHu npeameTin
(onacHoCT OT KbCO CbeAMHEHME).

Axymynartopu ot cuctemara M12 fa ce 3apexaat camo CbC 3apsaHu
yCTpoiicTBa OT cuctemara M12 laden. [la He ce 3apexaar
aKymynaTopy oT AIpyru CUCTEMM.
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[Mpn eKCTPEMHO HaTOBapBaHe Unw
eKCTPeMHa Temnepatypa OT NOBPeAEeHU
aKymynaTopu Moxe fa usreye
BatepuiiHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BegHara 13muinTe ¢ Boga u
canyH. [pu KOHTaKT ¢ ounTe BegHara
“3nnakeanTe ctapaTenHo Hai-manko 10
MUHYTN 1 He3abaBHO NOTLPCETE Nekap.

Tosu ypen He e noaxoasLy 3a ynotpeba ot nuua (BKNIUUTENHO AeLa)
C HamaneH OU3MYECKN, CETUBHW UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UNK OT
nuua 6e3 onuT unu nosHaxus. [leuata Tpsabsa cblo Aa 6baat

HabriogaBaHw, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te HAMa [ja cu UrpasT ¢ ypeaa.

NPEAYNPEXOEHMUE: OnepatopbT TpsibBa Aa 6bae nogxoasiuo
obyyeH 3a ynotpebata Ha ypeaa.

MPEAYNPEXOEHMUE: To3u ypen He e NoaxoasLL 3a NoYMCTBaHe Ha
onacHw npaxose!

MPEAYNPEXAEHWE: To3u ypen e noAxoasiLLy camo 3a u3nonasaHe
Ha Cyxo.

BHUMAHME: Tosu yper e nopxoasiL camo 3a ynotpeba B 3akputy
NOMELLEHMS.

BHUMAHMUE: To3n ypea Moxe Aa ce CbXpaHsBsa Camo B 3aKpuTH
NOMELLEHMS.

MpeaynpexaeHue! 3a aa u3berHete onacHoOCTTa oOT noxap,
npeam3BuKaHa oT KbCO CheanHEHIe, KakTo U HapaHsiBaHUsITa 1

noBpeauTe Ha NpoaykTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTA, CMeHsiemMaTa
aKymynatopHa 6aTtepusi unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce
MOrpUKeTe B ypeauTe U akymynatopHute Gatepun aa He nonagar
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BIUKBALLM KOPO3US UMW NPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Boga, OMpefeneHn XuM1kanm,
130enBalLy BELLECTBA UNK NPOLYKTH, Chabpkally 3bensalum
BeLLeCTBa, MoraT 1a Npeau3BIKaT KbCO CbeaMHEHNE.

W3MNON3BAHE MO NMPEOHA3HAYEHUE

I'IpaxocmyxaqKaTa € noaxogsiua 3a novncTeaHe Ha HETOKCUMYHN
npaxose.

I'IpaxocmyKaqKaTa He € noaxoadila 3a no4ncTBaHe Ha TEYHOCTU.

Toav ypen e NOAXOASLY 3a TbProBcka ynotpeba, Hanpumep B XoTenu,
yunnuwa, bonHmuuw, dhabpuki, MarasuHi, oducy 1 3a oTAaBaHe noa
Haem.

Tosu ypen MoXe Aia Ce M3non3ea no npeaHasHaveHne camo KakTo e
NOCOY€EHO.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B kauecTBOTO C1t HA NPOM3BOAMUTEN Aekrapupame Ha coGeTBeHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, ONuCaH B , TEXHUYECKM JaHHN", OTroBapst
Ha BCWYKM CbOTBETCTBALLM pa3nopeabu Ha AupekTueu 2011/65/EC
(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cneaHUTe XapMOHU3VpaHu
HOPMAaTWUBHU [OKYMEHTH:
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71364 Winnenden
Germany

AKYMYTNIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca Non3saHiu No-AbNro Bpeme, npean
ynotpe6a Aa ce A03apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamarnsiBa MOLHOCTTa Ha akymynaTopa. fla
ce n3bsrea No-NPOABLIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMn OT
OTONMEHHE.

MonabpxanTe YACTY NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynatopa.

3a onTuManHa NpoabIKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynoTpeba Gatepumnte
TpsabBa fja Ce 3apensT HambIIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Abra NPOABIMKNATENHOCT Ha XWUBOT GaTepumnte
TpsibBa 4a ce M3BaxaaT OT ypeaa cnes sapexaaxe.

IMpu cbxpaHerue Ha Gatepuunte 3a nosede ot 30 AHW: CbXpaHsiBaiiTe
GaTepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpaHsiBaliTe
6Garepusita npu 30 o 50 % ot 3apsina. 3apexnaaitte 6atepusita Ha
BCeku 6 Mecella.

MPEBO3 HA NINTUEBO-AOHHW BATEPUU

JIuTneBO-MoHHNTE GaTepum ca NPeMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeadu 3a
NPeBo3 Ha OnacH| ToBapw.

[MpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsiGBa Aa ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHATHUTE W MeXayHapogHUTe pasnopentu u
pernameHT.

* MoTpebutenute Morat Aa NpeBo3BarT Tean Hatepun no nbTs 6e3
[OMBIHUTENHI U3NCKBAHWSI.

IMpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHI BaTepuy OT TPaHCMOPTHY KOMMNaHUN €
npeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenbuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHu
ToBapu. MoaroToBKaTa Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 Tpsbea Aa ce
13BbPLLBAT camo oT 0byyeHu nuua. Liennst npouec Tpsibea fa e
nof npodpecvoHaneH Haasop.

CnasBaiTe CnefHNTE 3NCKBaHWS NpW NpeBo3 Ha batepuu:

* YBepere Ce, 4Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLMTEHN 1 U30NMpaHy, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeanHeHe.

* YBepere Ce, Ye HsiMa OMacHOCT OT pa3mecTBaHe Ha Garepusita B
onakoBkara.

* He npeso3BaiiTe noBpefeHu 6atepun Unu Takvea ¢ TEHOBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMMaHMs! 38 AOMbAHUTENHM
MHCTPYKLMA.

MOAAPBHXKA

[la ce nanon3ear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHy YacTu
Ha. EnemenTi, unsita noAMsiHa He e onucaka, a ce faaar 3a
nopmsiHa B cepsi3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata "lapaHums n
afpecy Ha cepauan).

IMpn HeOGXOAMMOCT MOXETE [ja NouckaTe 3a ypesa ot Bawuns cepens
unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a B Cny4ait Ha ekCrnoans, kato
nocoymMTe TUNA Ha MalLMHaTa u HoMep BbpXy 3aBoAckata Tabenka.

CUMBOIN

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakeuTo e fa e paboTn no
MalLMHaTa u3saaeTe akymyraropa.

lMpeau nyckaHe Ha ypeda B AecTBIE MONs!
npoyeTeTE BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13nonasaxe.

Enektpuueckute ypeau, 6atepumn/akymynatopHm
6aTepun He TpsibBa fia Ce M3XBBPNST 3aefHO C
61TOBUTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckute ypeau u akymynatopHu batepum
TpsibBa Aa ce cbOMpaT pa3nenHo v ga ce npenasat
Ha cryx6uTe 3a peLvKkn1paHe Ha oTnagbLyTe cropes
M3NCKBAHMATA 3 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.
VIHcbopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unu npu
MECTHWUTE CreLmaniavupaHit TbproBLy OTHOCHO
MecTaTa 3a cbOMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a peLyknvpaHe
Ha oTnagbLy.
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EBponeiickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

NCNMN
DAM

YKpanHCKu 3Hak 3a CbOTBETCTBME

001

EAL

EBpO-aﬁVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE
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DATE TEHNICE ASPIRATOR CU ACUMULATOR

NUMAF PrOAUCEE ...

Consumul de putere
Cantitate de aer suflat ..
Cantitate de aer suflat ..
Vid ...
Vid ...
Capacitate:

Suprafata filtrare .
Diametru furtun aspirare
Tensiune acumulator ...........

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah) ....

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60335.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))....

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate

conform normei EN 60335.
Valoarea emisiei de oscilatji a
Nesiguranta K= ...

AVERTISMENT

M12 HV

. 934 1/min
...56 m%h
.3,11kPa

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

... <2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60335 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea gazelor sau
substantelor inflamabile.

Duza nu se orienteaza inspre oameni sau animale
Acizii, acetona si solventji pot coroda componentele aparatului.

Tn cazul utilizrii gresite, manevrarii necorespunzétoare sau
reparatiilor neprofesionale nu ne asumam nici o raspundere
pentru nici o defectiune aparuta.

Nu aspirati pulberile ddunatoare pentru sanatate.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu

62 ROMANIA

ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Acest aparat nu este indicat pentru a fi
folosit de persoane (inclusiv de copii)
cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau care nu au
experienta, respectiv cunostinte de
specialitate. Copiii trebuie de
asemenea supravegheati pentru a fi

siguri ca nu se joaca cu aparatul.
AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine instruit cu
privire la utilizarea aparatului!

AVERTIZARE: Acest aparat nu este indicat pentru aspirarea
prafurilor periculoase!

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizare
uscata.

ATENTIE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizari in spatii
interioare.

ATENTIE: Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in spatji
interioare.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i

asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aspiratorul este indicat pentru aspirarea prafurilor netoxice.
Aspiratorul nu este indicat pentru aspirarea lichidelor.

Acest aparat este indicat pentru uz comercial, cum ar fi de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri sau
firme de Tnchirieri.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

flhad

Alexander Krt;g

Managing Director C €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincadrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
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pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite ,
va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandatj desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

—_:( QO NCM
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TEXHUYKU NOOATOLIU BCMYKYBAY HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPOJ......eevueeeiiiicieiiiesei et

TIPMEM HA CUIIA.....ceieiiciieieee e

BpenHOCTM Ha NPOTOK Ha BO3AYX..
BpenHOCTM Ha NPOTOK Ha BO3AYX..
Bakyym....
Bakyym....
Kanauurer:

LiBpcTn matepumn
[MoBpLumHa Ha uUNTEPOT....
[vjameTap Ha BLUMYYBayKO LIPEBO ..
BonTaxa Ha batepujaTta .........c.......
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (4,0 Ah

WHbopmaumu 3a 6yyasarta

M3mepeHnTe BpeaHOCTH Ce oapeaeHm cornacHo ctanaapaot EN 60335.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HeCyBa:
HunBo Ha 3By4eH nputncok. (Hecuryproct K=3dB(A)).
HuWBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTUTHKK 3a ywwu.

BkynHu BUGpaLmckm BpeAHOCTM (BEKTOPCKYW 30Mp Ha TpUTe HAacoKu)

npecmetanu cornacHo EN 60335.

Bunbpauucka eMcroHa BpeaHocT a
Hecuryproct K

NPEOYNPEOYBAKE

M12 HV

......................... 4483 9103...

...000001-999999

..85,6dB (A)
.. 736dB (A)

...<2,5m/s?
1,5 m/s?

HwnBoOTO Ha ocuunaumja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupanu Bo EN 60335 1 moxe
na 6une ynotpebeHo 3a merfycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu v 3a npuBpemeHa npoLieHka Ha

OMTOBapyBaH-ETO Ha ocuuraumjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocLunauuja rm penpe3eHTupa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaTtoT. Ho, OKONKy enekTpo-anarot ce ynotpebyea 3a
Zpyrv HaMeHu, Co oTcTanyBaykv [JOAATOLM UM CO HECOOABETHO OfPXYBak-e, HUBOTO Ha ocuMnaumja Moxe Aa otcTanu. Toa Moxe
3HAYMTENHO [ja ro 3rofieMi ONTOBapyBaH-ETO Ha ocLMnaumjaTa 3a BpeMe Ha LienmoT paboTeH nepumog,.

3a npeumsHa NpoLieHka Ha OMTOBApPyBaK-ETO Ha ocuunaumnjaTa npeasua Tpeba aa Buaat 3eMeHun 1 BpeMutbaTa, BO KOULLTO anapaTtoT e
WCKIy4eH nnu pa60T|/|, HO (haKTU4KK He ce yn0Tpe6yBa. Toa Moxe 3HaYMTErNHO fa ro Hamanu onToBapyBaHETO Ha ocuMnauujata 3a BpemMe

Ha LenuoT paboTeH nepros

YTBpAETE AONONHUTENHYU Ge36efHOCHN MEPKU 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT O BAMjAHUETO Ha OCLMNALIMUTE, Kako Ha NMpUMep: OfpXKyBate
Ha eNeKkTPOo-anaTtoT W Ha A0AATOLWM KOH EMNEKTPO-anaToT, OApXyBatbe TOMNMW paLie, opraHusaumja Ha paboTHUTe npoLecy.

E BHUMAHME! NpouunTajte ru 6e36eAHOCHNUTE HANOMEHHU 1
ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NounTyBareTo Ha 6e3begHocHUTe
ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa Npeau3BuKkaat enekTpudeH
yAap, noxap u/mnu TeLKW NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U UHCTPYKLMK 3a
BO UAHWHA.

A\ YNATCTBO 3A YNOTPEBA

He e no3BoneHo aa ce kopucTy HanpasaTta Bo 6nm3vHa Ha
3anannvBy racoBy UMW CynCTaHLWK.

[usHata aa He ce ycMepyBa npema nyre unu npema XuBoTHW
KucenuHu, aueToH, paspegyBayn MoxXaT a rv Harpusar
COCTaBHMTE [EeNOBU Ha HanpaBgarTa.

LLtom nonHewETO € KoMNNeTMpaHo, NoNHaYoT ce npedpna Ha
,JIECHO,, NOMHEk€e [ia Ce MOCTUTHe LIeNOoCceH KanauuTeT (3eneHata
cujanuyka e ucknyvexa)

He BLIMyKyBajTe NpaLLMHY KOU Ce LUTETHY 3a 34paBjeTo.

M3BapeTe ro 6atepucku1oT Cknon npef OTNoYHyBake Ha KakoB
[a e 3adar Bp3 MalLnHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucteHuTe Gatepii Bo JOMALLHWOT OTNaA 1
He ropete . QuctpnbyTepute Ha MunBokm i cobupaat ctapute
GaTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKomnuHa.

He rn wyBajTe 6aTepuute 3aegHO CO MeTanHW NpeameTu (pUank og
KpaToK Croj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M12 3a nonHetbe Ha 6atepum of
M12 cuctem. He kopuctete Gatepun of apyr cucTem.

KucenuHata o olwTeTeHuTe Gatepuute MOXe fia UcTede npu
€eKCTpeMeH HaroH 1N Temnepatypu. [Jokonky AojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, M3MUjTe ce BeAiHaLl CO canyH 1 Boga. Bo cryyaj Ha
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KOHTaKT CO O4uTe NnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MUHYTU 1
3a[0MKUTENHO OAeTe Ha Nekap.

OBoj anapat He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKMy4yBajkn geua) Co HamaneHm
TENeCHW, CEH30PUCKM NN OYLLEBHW
KanauuTeT! Ui co HeZOCTaToK Ha
MCKYCTBO OZHOCHO CTPYYHO 3HaEH-E.
lNokpaj Toa Tpeba aa ce BHMMaBa Ha
TOa U Aa ce co3gagar ycrnosu aa ce
CMpeym CryyajHo deua Aa He noyHar

[a Ccu urpaar co anaparor.
NPEOYNPEQYBAHKE: KopuchukoT mopa aa 6uae nHcopmmpaH
BO I0BOIHA Mepka BO Bpcka co ynoTpebara Ha anapator!
NPEOYNPEQYBAHKE: OBoj anapart He € HaMeHeT 3a BCMyKyBaHe
Ha onacHu B1oBM npas!

NPEAYNPEOYBAKE: OBoj anapaT e HaMeHeT camo 3a cyBa
VHTEpBEHLMja.

BHUMAHME: Ogoj anapat e HameHeT camo 3a ynoTpeba Bo
BHaTPELLHN NPOCTOPUM.

BHUMAHME: Ogoj anapar cmee Aa ce Cknaavpa UCKIy4rBo BO
BHaTPELLHN NPOCTOPUM.

MpenynpepyBawe! 3a fa n3berHeTe onacHocTa of noxap, of
HapaHyBatba U of OLUITETYBaH-E Ha NPOWU3BOAOT, KOWLLTO M
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoToryBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnuBarta 6atepuja Ui NoNHaYoT W NaseTe BO ypeauTe v BO
GaTepunTe 1a He NPOHUKHYBAAT TEYHOCTU. KOpO3uBHM Ui
€NeKTPOCMPOBOANMBI TEYHOCTH, Kako CONeHa Bofia, OBPEAEHM
XemMuKanuu, u3benysadku npenaparii Unu NPOU3BOAM KOU CofpXKaT
136enyBaqki CyncTaHLmm1, MOXaT fa Npean3BuKkaar kpaTok Croj.

CNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

I'IpaBocmyKanKaTa HE € HaMeHeTa 3a BCMyKyBah€ Ha TOKCUYHU
npaBsoBU.

I'IpaBocmyKanKaTa HEe € HaMeHeTa 3a BCMyKyBakh€ Ha TEYHOCTU.

OBoj anapat e HaMeHeT 3a npodhecnoHanHa ynotpeba Ha npumep
BO XOTenu, yunnuwTa, 6onHuum, dhabpuku, aykanu, Gupoa v 3a
HEroBo WU3HajMyBat-e.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3BOA Ha BUNO KOj Apyr HAYMH OCBEH
MPONULLIAHWOT 3a HOpMarHa ynoTpeba.

EY-AEKIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npon3soauTen, usjaByBame Mof LIENocHa OArOBOPHOCT Aeka
L, TEXHUYKWTe NoAaToLn” Nogony ro ONMLLYBaaT NPOM3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHW oapeabu on perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacenu co CnegHvBe
XapPMOHU3UPaHM peryraTopHu OKYMEHTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

I S
Alexander Krug

Managing Director c €

OrONHOMOLLUTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TEXHUYKaTa [JOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Batpuute kon He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha batepumTe. /3berHyBajTe Nnogonro n3noxyearbe Ha
6aTepumTe Ha BUCOKM TEMNEPaTypH N COHLE (PU3NK o
nperpeBate).

Knemute Ha nonHayot 1 6atepumte Mopa Aa bugat umctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek Gatepuute Mopa Aa ce HanonHat
LilenocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK HA TPaek-e, anapaTuTe nocre HUBHOTO
nonHetbe Tpeba Aa bugat U3BaaeHU of anapaTtoT 3a MOfHEHE Ha
barepuurte.

Bo cnyuyaj Ha cknaguparse Ha Batepujata nogonro og 30 gexa:
AkymynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnmxHo 27°C un
Ha CyBO MecTo.

AkymMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% ogn
cocTojbaTta Ha HamnonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanoMH1 Ha cekon 6 MeceLu.

TPAHCIMOPT HA NINTUYM-JOHCKW BEATEPUN

JIuTynm-joHckuTe GaTepun nognexar Ha 3akoHck1Te oapenbu 3a
TPaHCMNOPT Ha OMacHu MaTepum.

TpaHCnopToT Ha oBMe 6aTepuu Mopa fa ce BPLLM COracHo
IOKasHUTE, HALMOHANHUTE N MefyHapOAHUTE NPOMUCK 1 OAPEAGH.
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MoTpoLyBaynTe Ha OBMe BaTepun MoXe Aa BpLIAT HEMpeYeH
naTeH TPaHCMopT Ha ucTuTe.

KomepuwjanHuoT TpaHCNopT Ha IMTUYM-joHCKM BaTepun of
CTpaHa Ha LINeAMTEPCKI NpeTnpujatija NoANEXHN Ha
opApenbuTe 3a TPaHCNOPT Ha onacHu matepuun. MogarotToBkuUTe
3a Wwneauumja v TpaHcnopT Tpeba aa rv BpLuaT UCKNY4nBO
coopBeTHO 0byyeHn nuua. LienokynHuot npovec Tpeba aa 6une
CTPYYHO HaArmneaysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CNeHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHN U N30N1paHK, a
CeTO TOa CO LieNn Aa ce M3berHaT KpaTku CroeBMu.

+ BHuUMaBajTe Aa He fojae [0 M3MeCTyBatbe Ha Batepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHW UM NPOTEYEHM
TUTUYM-jOHCKN BaTepun.

3a noHaTaMOLLHN MHCTPyKLMK obpaTeTe ce Ao BaweTo
LUNeAUTEePCKO

OLPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee fogatouy u pe3epBHW AENOBU.
[lokonky Hekou of KOMMOHEHTITE KoU He ce onuiuaHu Tpeba Aa
6upart 3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe M cepBrUCHUTE
areHTV Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

[okonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uae HabaBeH aeTarneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako M
TWNOT Ha MalLMHa KOj € OTneYaTeH Ha eTvkeTaTa 1 nopadyajte ja
cKvuaTa Kaj ToKaHWOT 3acTamnHuK Mnn AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYMPENYBAHE! OMACHOCT!

V13BaneTe ro GaTepuckmoT cknon npea
OTMNOYHYBakE Ha KakoB 1 fja e 3achar Bp3
MalLvHaTa.

Be monume npea pa ja ctaptysate malumHaTta
oBpHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTBaTa 3a ynotpeba.

EnektpuynuTe anapatv n 6atepumnte WTo

ce MonHar He cmear fja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHWOT OTNag,.

EnektpnyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKnaj Co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHn
cnyx0u unu Kaj cneumjanuanpaHnoT TProBcku
MPeTCTaBHWK, Kafe MMa TakBM MOTOHN 3a
peuyKnaxa n CobupHU CTaHULM.

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpuTatcka o3Haka 3a cooGpasHocT

praVIHCKa O3HakKa 3a COOﬁpaIBHOCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT

MAKEOOHCKW 65




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM  AKYMYNATOPHUV YOAPHUIA TBUHTOKPYT M12 HV
HOMED BUPODY ...ttt sessassse st s e nasaeas 4483 91 03...

...000001-999999

COKUBAHA MOTYIKHICTD ...ttt ettt ansnsessnsnsessnnaessnnsnsnas 8A

[NoTik noBiTps...... . 934 /min
IMoTik noBiTps.. .56 m%h
Hwn3bkuin TUCK.. .3,11kPa

Husbkuin Trck

MicTkicTb:
EMHICTb
TBepai pe4oBUHU

®inbTpyloYa NOBEPXHS......

[liameTp BCMOKTYBamnbHOTO LUMNaHry ...

Hanpyra 3HiMHOT akymynsTopHoi 6aTape

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ...

LWym / indpopmauis npo BiGpauito
BuMipsHi 3Ha4eHHs Bu3HadeHi 3rigHo 3 EN 60335.
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKy:

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 gb(A)).......... ....85,6dB (A)
PiBeHb 3Byk0oBOI MoTyxHOCTi (noxunbka K = 3 gb(A)) ...73,6dB (A)
BukopucToByBaTh 3aC00M 3axMcTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4YeHHs BibpaLlii (BEeKTOpHa Cyma TpbOX HaNpsiMKIB),
BCTaHoBIeHi 3riaHo 3 EN 60335.

3HaueHHs Bibpauii a ....<2,5m/s?

noxubka K = ....

MNONEPEPKEHHA!

.. 1,5 m/s?

PieHb BibpaLlii, BkasaHwii B Liil IHCTPYKUT, BUMIIOBABCA 3MAHO 3 METOAOM BUMIpIOBAHHS, HOpMOBaHMM cTaHaapTom EN 60335, i moxe
BUMKOPMCTOBYBATUCA ANS NOPIBHAHHS €MIEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpraHa4eHuii Takox Ans nonepeaHsoi oLiHKY HaBaHTaxeHHs Bif Bibpaii.

BkasaHui piseHb Bibpallii Bignosifae OCHOBHUM cdhepam BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane KLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS AN iHLLIOT METH, 3 IHLIMMM BCTaBHUMM HCTPYMeHTaMmu abo Npu He[oCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 0BCIyroByBaHHi, piBeHb

3aHypIOATE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsgHuii
NPUCTPIN Y PiANHY | HE JonycKanTe NOTPanNaHHS PiANHN
BCepeamHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiANHW, TaKi ik CONOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BuOIntoBanbHi 3acobu abo NpoaykTH, WO iX MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTM [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Munococ npuaHadeHuit Ans BCMOKTYBaHHS HETOKCUMHOTO NUITY.
MMnococ He NpuaHaYeHnin Ans BCMOKTYBAHHS PiaVHW.
Lle npucTpiii niaxoauTb ANst NPOMUCIIOBOMO BUKOPUCTaHHS,

Hanpuknag, B rotensx, wkonax, nikapHax, Ha habpukax, y
maraauHax, B odbicax Ta B NyHKTax npokary.

Llen npunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATU TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM Tak,
AK BKa3aHO B LIbOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

£k BUPOGHMK, MM 3aABNSIEMO Ha BNacHy BignoBiganbHicTb, WO
BUPIB, onncaHmi y "TexHiuHux AaHux", BiAnoBigae BCiM
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM avpektns 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHUM rapMOHi30BaH1M
HOPMaTUBHWM [OKYMEHTaM:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019
+A2:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

KomepujliHe TpaHCMOPTYBaHHS NiTi-iOHHX akyMynSTOpHUX 6aTapeit
€eKCneauTopCHKMMU KOMMaHisiM/ Mignaaae nig NoNoXeHHs npo
TPaHCMOpTyBaHHS HebeaneuHnx BaHTaxis. MinrotosKky Ao
Biﬂl‘lé)aBJ'I(?HHFl Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AACHIOBATI BUKMIOYHO
0cobu, siki NPOIALLINK BiANOBIHE HABYaHHS. Becb npoLiec NoBUHHI
KOHTpOMtoBaTY kBanidikoBaHi dhaxisLj.
IMpu TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTOpHIX 6atapeil HeobXxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHVX Aani NyHKTIB:

+ TNepexoHainTecs B TOMY, LLIO KOHTAKT) 3axiLLeHi Ta i30Nb0oBaHi, o6
3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cniaky¥ite 3a TM, LIOG akymynsTopHa Gatapes He nepemiluysanacs
BCEPEaVHi YMaKoBKy.

+ TowwKomKeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6arapei, Lo
MOTEKMM, He MOXHa TPaHCMOPTYBaTY.

[Ins oTpUMaHHS NofanbLUMX BKa3iBOK 3BEPTANTECH [0 CBOET

eKCreanTopChKOI KOMMaHii.

OBCJTYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH TifbKu KOMNNEKTYtoui Ta 3an4actuHn Milwaukee.
[letani, 3amiHa K1X He OMMUCYETLCS, 3aMiHIOBATY TiNbKK1 B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTisi / agpecy cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anPOCUTU KPECTEHHS 3 306paXeHHAM
BY3NiB MaLLVHK B NEPCNEKTMBHOMY BUIMAAI, ANS LIbOrO NOTPi6HO
3BEepHYTUCA B BaLl BIAAIN 06CNyroByBaHHS KiieHTiB abo
6eanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKasaTi TUN MaLlvHK Ta
LIECTU3HAYHMIA HOMep Ha (ipMOBIl TabNNYLi 3 AaHUMN MALLMHK.

CUMBOIIN

YBATA! MONEPEIXXEHHA! HEBE3MEYHO!

Bibpauji Moxe 6yTt iHLWIMM. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABULLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog pobotu.

[ns TO4HOI OLIHKM HaBaHTaxeHHs! Bia BiGpaLlii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBAaTy Yac, KON Npuna BUMKHEHWIA aBo YBIMKHEHWIA, ane hakTYHO
He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HaUHO 3MEHLLMTI HaBaHTaXXEHHS! Bif BiGpaLlii 3a Becb nepiog po6oTu.

BusHauTe gonatkosi 3axoau besneku Ans 3axucTy onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknan: TexHiuHe 06cnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta
BCTaBHWX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHst pyK, opraHiaaLlisi pobo4nx npoLecis.

it -
Alexander Kru-g C €
Managing Director

YNoBHOBaXeHMI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOT oKyMeHTaLyji.

Mepep Gyab-akuMn poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATH
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto

E MONEPEMKEHHSA! MNpouunTaiTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKU
6e3neku Ta iHCTPYKLIi. YNyLLEeHHs Npy AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TexHikv Ge3neku Ta IHCTPYKLIA MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaKEHHS!
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXExXi Ta/abo TAHKKMX TpaBM.
36epiraiiTe BCi Bka3iBKU 3 TEXHIKW 6e3neku Ta IHCTPYKLii Ha
ManbOyTHE.

A\ [IO0IATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKM BE3MEKY TA EKCTUTYATALYT

[MpucTpiit He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTH NOBNN3Yy 3aMUCTX ragie Ta
pevoBuMH

He HanpaBnsTv conno Ha niogeit abo TeapuH
Kucnoty, aueToH Ta posumHHIKM MOXYTb po3'icTv AeTani npunagy.

Mpy BUKOPUCTaHHI HE 33 MPU3HAYEHHSM, HEHaNeXHOMY )
obcnyroysaHHi abo HenpodeciiiHoMy pemoHTi BigNoBiAanLHICTL 3a
MOXMBI 36UTKM HE NPUAMAETLCS.

He BuKopucTOBYBaTM ANSt BIACMOKTYBaHHS HebeaneyHoro 4ns
37j0pPOB’S NUny.

Mepen 6yab-akumMy poboTamu Ha MaLLWHI BUAHSTY 3MIHHY
akymynsTopHy Garapeto

BianpavboBaHi 3HiMHi aKyl\gﬂﬂTOpHi 6atapei He MOXHa Kugatn y
BOroHb ab0 BukmaaTy 3 nobytosnmm Bigxopamu. Milwaukee
MPOMNOHYe YTUNi3aLlito CTapux 3HIMHIUX akyMynsTopHux 6atapeit,
6esneyHy Ans AOBKINS; 3BepHITLCA A0 CBOTO AUnepa.

He 36epiraTut 3HiMHI akyMynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamu (Hebeaneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn M12 sapsipxatv nie
3apsaaHAMK npucTposmu ciuctemn M12. He sapsimxati
aKyMynsiTopHi 6atapei iHLKX cucTem.

He BiakpnBaTin 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i sapsaHi npucTpoi Ta
36epiraTt ix nviLe B Cyxvx NpuMILLEHHsIX. BeperTtu Big Borory.

Mpu excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHiA
TemMnepaTypi 3 NOLKOPKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHOi 6atapei Moxe
BUTIKaTV enekTponit. Mpy noTpanmnsHHi enekTporiTy Ha LUKipY oro
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HeraHO HeobXiaHO 3MUTM BOAOK 3 MUAOM. [Mpu NoTpansAHHi B ovi
iX HEOBXIAHO HeraiHo PeTenbHO NPOMUTY, LWoHaiMeHwe 10
XBUIMH, Ta HEraHo 3BEpHYTCS A0 fikapst.

Llen npuctpin He nigxoguTe ans
BUKOPWUCTaHHS ocobamm (B TOMY Ymchi
AiTbMK) 3 0OMEXEHNMMN I3UYHUMM,
CEHCOpHUMYK abo pPO3yMOBUMM
MOXIMBOCTSIMK, ab0 3 HegocTaTHIM
[JOCBIAOM Y1 3 HeOCTaTHIMK
cneuianbHUMK 3HaHHAMK. Kpim TOro,
3a OiTbMK HeobXigHO cnocTepiraty,
W06 nepekoHaTnCS, WO BOHU He

rparTbCA 3 npuiagom.

NONEPEMXEHHA: KopucTyBay noBuHEH OTpuMaT JOCTaTHLO
iHtbopMmaLii Loao KOpUCTyBaHHS NpucTpoem!

MONEPEMXEHHA: Llei npucTpiii He npusHadyeHnit ans
BiICMOKTYBaHHs HebeaneyHnx Buais nuny!

MONEPEMKEHHSA: Llei npucTpii nigxoauTb nuLe ANs Cyxoro
BUKOPUCTaHHS.

YBATA: Lienn npucTpiit NpusHaveHunin Ans BUKOPUCTaHHS TiflbKn B
NPUMILLEHHI

YBATA: Lieit npucTpiit MoxHa 36epiratit Tinbku B NPUMILLEHHI.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbtarti
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!, TpaBMaM i MOLUKOKEHHIO BUPOGIB He

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPHI BATAPE(

3HiMHY akyMynsTopHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBanacs
TPpUBAMWI Yac, neper BUKOPUCTAHHSAM HEOBXIAHO MiA3apsanTy.

Temneparypa noHap 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei. YHUKaTi TpUBasioro HarpisaHHs COHAYHMMM
NpOMeHsIMM abo cucTeMoto 0birpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTV 3apAAHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akymynaTopHoi 6atapei NoBuHHiI 6yTin YncTmn.

[ns 3aBe3neyeHHs ONTUMAarbHOMO CTPOKY ekcriyarauii -+
akyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHS HEODXIAHO MOBHICTIO
3apagnT.

[Ins 3a6e3neYeHHs MakcMMarnbHO MOXIMBOTO TEPMIHY ekcrnyaTalii
aKyMynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsiaku HeobXigHO BUAMATH 3
3apsiHOTO MPUCTPOIO.
I'Igm 36epiraHHi aKymynﬂT%pHoT 6artapei noHag 30 aHis:
36epirath akymynsiTopHy barapeto npu Temneparypi npubnusHo 27
°C B CyxoMmy MiCLi.
ggeé)éroa/m aKymynsaTopHy 6aTapeto B cTaHi 3apsaku npubnmsHo

= 0.

KosxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apspkaTit akyMynsiTopHy 6atapeto.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYJIATOPHUX BATAPEM

TNiTilt-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatots nig )
3aKOHOMOMOXEHHS! MPO NepeBe3eHHsi HeGeaneyHX BaHTaxXiB.
TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynaTopHux 6aTapei NoBUHHO
BIAGyBaTICS i3 JOTPMMAHHAM MICLIEBIX, HaLiOHanbHIX Ta
MiXHAPOAHWX MPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

* CroXmMBayi MOXyTb 6e3 Npobriem TpaHCMoPTyBaTY Lii aKyMyrATOPH
Gartapei no BymuLi.

YBaxHO NpounTanTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTawii
nepep BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

Enektponpunagu, 6atapei/akymynstopu
3a60pOHEHO YTUNi3yBaTh pa3oM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynstopm cnig 3éupatu
OKPEeMO i 30aBaTu B CreLjaniaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisauii BignosigHoO A0 HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEPHITLCA O MiCLEBKX opraHiB abo 4o BaLIOro
aunepa, Wwob oTpumaTn agpecy NyHKTIB BTOPUHHOI
nepepobKu Ta NYHKTIB NpUoMy.

C € €sponelicbkuil 3HaK BiANOBIAHOCT

BpuTtaHcbkuit 3HaK BignoBiAHOCTI

t YKpaiHCbkWiA 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTchbkuii 3HaK BigMNoBigHOCTI

YKPAIHCbKA 67
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Managing Director
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